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MNpeaHasHayeHune

AJanTepsT 3a eIeKTPOJH 32 MHOTOKpaTHa ynorpeda Ha Philips e npenna3zHaveH 3a
ynoTpe6a OT WM IO HAJ30pa Ha IPAaBOCIIOCOOCH JIeKap WU APYT MEIULMHCKU
criennanuct. To3u afganTep OCUTypsiBa Bpb3Ka MEXK/y IPOBOAHUIIN HA OTBEKIAHUS
u EKI enextpoau.

CbBMecTUMOCT

Ananrtepst 3a enexktpoan 989803166031 e moxxosi 3a BCHYKM CTaHIAPTHU
OTBEXIAHHs 32 MOHUTOPUHT ¢ 6aHaH-1ekep 3—4 MM (0,12-0,16 unya).

AnantepsT 3a enekrpoau 989803193821 e noaxoasin 3a BCHYKH CTaHIAPTHU
OTBEKAAHUS 32 MOHUTOPHHT, KOUTO CE MPEJOCTABIT C JKEHCKH mpeanaseH DIN
(42802) mekep.

AJnanTepure MOrar Jja ce 3aKpernBatr KbM €JIeKTPOIH ChC ChEANHUTEI THII CEKPETHO
KoI4e Wit e3nde. (3abenexcka: ne mpaoea 0a ce unon36am eiekmpoou ¢ Ouamemvp
Ha wutikama, no-maivk om 3,6 mm (0,141 unua) uru no-consim om 3,8 mm.)

U3xBbpnsiHe

HesabaBHo oTcTpaHeTe oT ynorpeba BCeKH agantep, I0Ka3Ball BUIUMH 3HALU Ha
noBpeza win u3HocBane. Cria3Baiite yTBbPICHUTE MPOLEIYPH 33 OTCTPaHsIBaHE Ha
MEIVIUHCKHA OTIIaAbIH, YKAa3aH! B IIPABUJIHUIIATE HA BAILIETO neqeGHo 3aBCJICHUC
WM B MECTHHUTE 3aKOHOBHU Pa3nopenou.

I'I peaynpexaeHuUs
He m3nomn3Baiite agantepa ¢ o60pyaBaHe 3a MATHUTHO-PE30HAHCHA TOMOTpadus
(MRI).

* Bumnaru npoBepsiBaiiTe ajanrepa, npeau ga ro usnonssare. He uznomnssaiite, ako
BHU3yaJIHaTa IPOBEPKa IIOKaKe II0BPE/ia, 3aMbPCsBAaHE WM aKO aJalTePhT € C
IPH3HALM Ha KOPO3UsI Ha METaJIHATa NPY)KHUHA WIIH BJIOLIABaHe Ha KayecTBara Ha
IIACTMACOBHS KOPITYC.

* Ilpu pasenuHsiBaHe HA OTBEXKJAHE OT a[alTepa ce yBepere, ue ro abprare 3a
6anan-mekepa/DIN mekep. He nppnaiite kabena wiu NpOBOIHUKA.

* Huxora He norarsiite aganrepa B Te4HOCTH. ToBa MOXe Ja PEIU3BHKA HOBpeaa
Ha aJanTepa, BKIIOYUTETHO KOPO3HUsL.

* He crepunmsnpaiite aganrtepa B aBTOKJIAB WM Ype3 M3IO0JI3BAHE HA PaaUaLys
uiy napa. Buxre pasnenu [louucmeane n Cmepunusayus B HaCTOSIINSA
JIOKYMEHT.

CumBonu u aecpmHULUN

Ha crpannua i-ii ca npexcraBenu qepHALNN HA CHMBOJINTE, HAMHUPALIH CE Ha
OIIAKOBKATa Ha MPOYKTA.

Yka3zaHusa 3a ynotpeba

3a ma TIPUKPETINTE UK OTCTPAHUTE aJanTepa, CIIeIBATE CTHIIKUTE HA CTpaHuIn
111-V B HAYaJIOTO HA HACTOSILIOTO PhKOBOACTBO.

1 brneapcku m



MouuctBaHe

3alesie:kKa: MOYUCTBAHETO € APYTU CheJHHEHHUs] WJIH N0 IPYI¥ HAYHHH, OCBeH
MOCOYEeHHUTe MO0-0J1y, MOKe 2 II0OBPeH MPOIYKTAa.

1. Pa3€I[I/IHeTC Kabena u/uiau IIPOBOJHUIUTE 3a MAaUEHTA OT ypeaa 3a
MOHHUTOPHHT.

2. Hanaxnere uncra KbpIHUYKa WIA MapJICH TaMIIOH C HSIKOH OT CIICTHUTE

MOAXOSAIIY Pa3TBOPHU 3a IIOYUCTBAHE U U30BPIIETEe BCHIKU OTKPUTH

HOB’BpXHOCTH.
Mouuc ] K cpeacTsa

Visonponiaron %} Carpe Diem™MC Tp [
Bacillol® AF 1 | Super Sani-Cloth ™

! BaKTepuUMaHy Kbpnvykv 3a eaHokpaTHa ynotpe6a

®

Bacillol™ 25 M| canveLom® pLus v

) BaKkTepvumaHy Kbpnnuky 3a eaHokpaTHa ynotpeba

®

Meliseptol M | anLCLOTHE HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
[MouncTBaLy Ae3nHbeKkTaHT
Oxivit® Tb [ | Harpues xunoxnopur, Genuka
Candpeiut Oxivir® Tb M | surfanios Citro

3abenexku: |Z[ = opobpeH noyncTeall npenapat/ae3nHeKTaHT.

= nouucTBaLl npenapat/Ae3MHMEKTaHT, 3a KOUTO € U3BECTHO,
Ye NpUYMHABa NoBPeJa Ha NNacTMacoBus MaTtepuan u Tpsioea no
Bb3MOXHOCT Jja ce n3bsirea.

Cne,q ﬂOHMCTBaHe/,CLeQMHdJeKLLVIH Ce yBepeTe, Ye BCUYKN oCcTaTbLM ca

OTCTpaHeHu 4Ypes NoYMcTBaHe Ha NOBBPXHOCTTA C YACTa Kbprnyka,
HaBnaXxHeHa C 4nucra Boaa.

® un TM/MC yKasBart, 4e UMEeTO € TbProBCKa Mapka Ha CbOTBETHUA

npousBoAuTen.

3. HapnaxHeTe 4iCTa KbPIMYKA WM MapJIeH TAMIIOH ChC CTEPHIN3HPaHA
WK JIECTUIIMPaHa BOJA U N30bpIIETe OTHOBO BCUUKU OTKPUTH
MOBBPXHOCTH.

4. l'[ozlcymeTe BCUYKU OTKPUTH IIOBBPXHOCTH C YUCTA, CyXa KbpPIIMYKa WU
MapJI€H TaMIIOH.

Ctepunusauus

AI[&]'ITCp’bT MOXKE Oa C€ IMOJJIOKH Ha 10 LUKBJIa Ha CTEpUIIN3alUs C U3IIOJI3BAHE Ha

€TUJICHOB OKCH .
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Pouziti snimacu

Opakované pouzitelny adaptér elektrod je uréen k pouzivani odbornym
Iékafem nebo jinym zdravotnim pracovnikem nebo pod jejich dohledem.
Tento adaptér zajist'uje spojeni mezi vodici svodu a elektrodami EKG.

Kompatibilita

Adaptér elektrod 989803166031 je vhodny pro kazdy standardni
monitorovaci svod, ktery ma 3—4mm (0,12-0,16palcovou) bananovou
zastreku.

Adaptér elektrod 989803193821 je vhodny pro kazdy standardni
monitorovaci svod, ktery je dodavan s bezpe€nosti zasuvkou (DIN 42802).

Adaptéry lze uzamknout jak na elektrody s patentkou, tak i na nalepovaci
elektrody. (Pozndmka: elektrody s priiméry patentek do 3,6 mm
(0,141 palcii) nebo vétsimi nez 3,8 mm neni mozné pouzivat.)

Likvidace

Adaptér okamzité zlikvidujte, pokud vykazuje viditelné znamky poskozeni
nebo opotiebeni. Dodrzujte schvalené metody likvidace zdravotnického
odpadu predepsané vasim zdravotnickym zatizenim nebo mistnimi
smérnicemi.

Vystrahy
» Nepouzivejte adaptér se zafizenim pro magnetické rezonanéni
zobrazovani (MRI).

* Pred pouzitim adaptér vzdy zkontrolujte. Adaptér nepouzivejte, pokud
pfi vizualni kontrole zjistite jeho poskozeni, znecisténi nebo pokud
adaptér vykazuje znamky koroze kovové pruziny nebo poskozeni
umélohmotného krytu.

* Pfi odpojeni svodu od adaptéru vzdy tahejte za bananovou zastréku /
zastr¢ku DIN. Netahejte za kabel nebo za svod.

+ Adaptér nesmite nikdy namocit do kapaliny. Pokud k tomu dojde, mtize
to poskodit adaptér a zptisobit korozi.

* Adaptér nesterilizujte v parnim autoklavu, pomoci radiace nebo metodami
vyuzivajicimi paru. Viz ¢asti Cisténi a sterilizace tohoto dokumentu.

Symboly a definice
Stranka i-ii uvadi definice symbold pouzité na baleni vyrobku.

Pokyny pro pouziti
Pokud cheete adaptér piipojit nebo odpojit, postupujte podle pokynti na
strankach iii-v na zaCatku této ptirucky.
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Cisténi
Poznamka: Cidténi jakymikoli slou¢eninami nebo metodami jinymi,
neZ je uvedeno niZe, miZe poskodit produkt.

1. Odpojte pacientsky kabel anebo vodi¢ od monitorovaciho zatizeni.

2. Navlhéete Cisty hadfik nebo gazovy tampon do jednoho
z nasledujicich pfislusnych Cisticich roztokti a otfete nechranéné

povrchy.
Cisticildezinfekéni prostredky
Izopropanol M | ubrousky Carpe Diem™™C Th ™
Bacilol® AF M | super Sani-Cloth ™
Bacilo® 25 ™ chggggfgvl éubrousky SANI-CLOTH® PLUS |
Meliseptol® EI Germicidni jednorazové ubrousky Sani-Cloth® HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Dezinfekéni Gistido Oxivir® Th M | chiornan sodny (prostfedek na bazi chioru)
Ubrousky Oxivir® Tb [ | Surfanios Citro

Poznamky: M= Schvaleny cistici/dezinfekeni prostredek.
= O tomto Cisticim/dezinfekénim prostfedku je znamo, Ze poskozuje
plastové materialy, a pokud to je mozné, nemél by se pouzivat.

Po ¢&isténi/dezinfekci otfete povrch Eistym hadfikem navihéenym cistou
vodou, abyste odstranili vSechny zbytky.
® a TM/MC oznaduji, Ze je nazev obchodni znamkou pfislu§ného vyrobce.

3. Navlhéete Cisty hadtik nebo gazovy tampon do sterilni nebo
destilované vody a opét otfete nechranéné povrchy.

4. Vsechny nechranéné povrchy otiete dosucha ¢istym, suchym
hadiikem nebo gazovym tamponem.

Sterilizace
Adaptér lze vystavit 10 steriliza¢nim cyklim provadénym metodou
vyuzivajici etylénoxid.
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Tilsigtet brug
Philips' flergangs elektrodeadapter er beregnet til brug af, eller under
overvagning af, en laege eller andet sundhedsfagligt uddannet personale.

Denne adapter skaber en forbindelse mellem afledningskabler og
EKG-elektroder.

Kompatibilitet

Elektrodeadapteren 989803166031 anvendes sammen med en hvilken som
helst standardmonitoreringsafledning, der har et 3 mm til 4 mm (0,12" til
0,16") bananstik.

Elektrodeadapteren 989803193821 kan anvendes sammen med en hvilken
som helst standardmonitoreringsafledning med en standard DIN-
sikkerhedsfatning (42802).

Adapterne kan lases fast pa bade snap- og tab-elektroder. (Bemeerk:
elektroder med diametre pd mindre end 3,6 mm (0,141 tommer) eller
storre end 3,8 mm md ikke anvendes).

Bortskaffelse

Kasser adapteren med det samme, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse
eller nedbrydning. Felg de godkendte metoder til bortskaffelse af
medicinsk affald, som er fastlagt af din patientplejeinstitution eller af den
lokale lovgivning.

Advarsler
* Adapteren ma ikke anvendes sammen med MRI-udstyr.

+ Adapteren skal altid efterses for brug. Den mé ikke bruges, hvis visuel
inspektion afslerer skader eller kontaminering, eller hvis adapteren viser
tegn pa korrosion af metalfjederen eller nedbrydning af plastkabinettet.

+ Ved frakobling af en afledning fra en adapter skal du serge for at trekke
i bananstikket/DIN-stikket. Traek ikke i kablet eller afledningen.

+ Adapteren ma aldrig nedsankes i nogen form for vaeske. I sa fald kan
adapteren blive beskadiget, bl.a. kan der forekomme korrosion.

* Adapteren ma ikke steriliseres ved autoklavering, bestraling eller damp.
Se afsnittene Rengoring og Sterilisering i dette dokument.

Symboler og definitioner
Side i-ii indeholder definitioner af symboler, der anvendes pa produktets
emballage.
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Brugervejledning

Forbind eller fjern adapteren ved at folge trinene pé side iii-v i starten af

denne brugervejledning.

Rengering

Bemzrk: Rengering med andre midler eller metoder end dem, der

fremgar nedenfor, kan beskadige produktet.

1. Frakobl patientkablet og/eller elektroden fra monitoreringsenheden.

2. Fugt en ren klud eller serviet med en af folgende egnede
rengeringsoplesninger, og ter alle eksponerede overflader af.

Rengerings-/desinfekti
Isopropanol M | carpe Diem™™MC 1h |
Bacillol® AF [ | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 EI SANI-CLOTH® PLUS Germicidal Disposable Wipes M
Meliseptol® M | sANI-CLOTH® HB Germicidal Disposable Wipes | B
Accel TB RTU [ | Hexanios G+R
Oxivir® Tb Cleaner Disinfectant [ | Natriumhypoklorit, blegemiddel
Oxivir® Tb Wipes [ | Surfanios Citron

Bemeerk: IZI = godkendt rengerings-/desinfektionsmiddel.

sa vidt muligt ber undgas.

Efter rengaring/desinficering skal det sikres, at alle rester er fiernet ved at

terre overfladen af med en ren klud fugtet med rent vand.
® og TM/MC angiver, at navnet er et varemzerke, der tilhgrer den respektive

producent.

rengerings-/desinfektionsmiddel, som vides at beskadige plast, og som

3. Fugt en ren klud eller serviet med sterilt eller destilleret vand og
tor igen alle eksponerede overflader.

4. Ter alle eksponerede overflader med en ren, ter klud eller serviet.

Sterilisering

Adapteren ma steriliseres 10 gange med ethylenoxid.
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Zweckbestimmung

Der wiederverwendbare Elektrodenadapter von Philips ist zum Gebrauch
durch entsprechend qualifiziertes medizinisches Fachpersonal vorgesehen.
Dieser Adapter stellt eine Verbindung zwischen Elektrodenkabeln und
EKG-Elektroden her.

Kompatibilitat )
Der Elektrodenadapter 989803166031 ist fiir alle Standard-Uberwachungskabel
geeignet, die mit einem Bananenstecker (3 bis 4 mm) ausgestattet sind.

Der Elektrodenadapter 989803193821 ist fiir alle Standard-Uberwachungskabel
geeignet, die mit einer DIN-Sicherheitsbuchse (42802) ausgestattet sind.

Die Adapter konnen mit Druckknopf- oder Laschen-Elektroden fest
verbunden werden. (Hinweis. Elektroden mit einem Druckknopf-Durchmesser
unter 3,6 mm oder tiber 3,8 mm sollten nicht verwendet werden.)

Entsorgung

Alle Adapter, die dulere Anzeichen von Schiden oder Verschleil aufweisen,
miissen unverziiglich entsorgt werden. Befolgen Sie dabei die von Threr
medizinischen Einrichtung vorgegebenen Richtlinien und die geltenden
gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Krankenhausabfallen.

Warnungen

* Den Adapter nicht mit MR-Geridten verwenden.

* Den Adapter vor dem Einsatz stets untersuchen. Nicht verwenden, wenn
bei der Sichtpriifung Schidden bzw. Verunreinigungen festgestellt werden
oder wenn der Adapter Anzeichen von Korrosion an der Metallfeder
bzw. Verschleil am Kunststoffgehduse aufweist.

* Beim Trennen eines Kabels vom Adapter grundsitzlich am Bananen-
bzw. DIN-Stecker ziehen. Nicht am Kabel selbst ziehen.

* Den Adapter niemals in Fliissigkeiten eintauchen. Dabei kann der
Adapter beschidigt werden (z.B. Korrosion).

* Den Adapter nicht durch Autoklavieren, Bestrahlung oder Dampf

sterilisieren. Siehe Abschnitte Reinigung und Sterilisation in diesem
Dokument.

Symbole und Definitionen
Auf Seite i-ii werden die auf der Produktverpackung angegebenen
Symbole erldutert.
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Gebrauchsanweisung
Zum Anbringen oder Entfernen des Adapters die Schritte auf den
Seiten iii-v am Anfang dieser Gebrauchsanweisung befolgen.

Reinigung

Hinweis: Durch Reinigung mit anderen Substanzen oder Methoden
als den hier angegebenen kann das Produkt beschéidigt werden.

1. Das Patientenkabel und/oder das Elektrodenkabel vom
Uberwachungsgerét trennen.

2. Ein sauberes Tuch oder ein Stiick Gaze mit einer der folgenden
geeigneten Reinigungsldsungen anfeuchten und alle Aulenflichen

abwischen.
gs-/Desinfektionsmittel

Isopropanol %} Carpe Diem™MC Tp [
Bacillol® AF 1 | Super Sani-Cloth [
Bacillol® 25 M | SANI-CLOTH® PLUS Keimtétende Einmaltiicher M
Meliseptol® M | SANI-CLOTH® HB Keimtstende Einmaltiicher |
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Oxivir® Th Reinigungs-/ [ | Natriumhypochlorit, Bleiche
Desinfektionsmittel

Oxivir® Tb Tiicher |ZI Surfanios Citro

Hinweise: EI = Zugelassenes Reinigungs-/Desinfektionsmittel.

= Reinigungs-/Desinfektionsmittel verursacht bekanntlich Schaden an
Kunststoffmaterial und sollte nach Mdglichkeit nicht verwendet werden.

Nach der Reinigung/Desinfektion missen alle Riickstédnde durch Abwischen
mit einem sauberen, mit sauberem Wasser angefeuchteten Tuch entfernt
werden.

® und TM/MC geben an, dass der Name eine Marke des jeweiligen
Herstellers ist.
3. Ein sauberes Tuch oder ein Stiick Gaze mit sterilem oder
destilliertem Wasser anfeuchten und erneut alle AuBBenfldchen
abwischen.

4. Alle AuBBenflichen mit einem sauberen, trockenen Tuch oder
Stiick Gaze abtrocknen.

Sterilisation
Der Adapter kann 10 Sterilisationszyklen mit der Ethylenoxid-Methode
unterzogen werden.
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MpoBAeméuevn xpRon

O mpocappoyéag niektpodiov tolkaridv ypnoewv g Philips Tpoopileton yio
¥pNon and wwTpd N vEd TV eTIPAeyn 1WWTPOV 1| GAAOV TAPOYOV VYEIOVOUIKNG
nepiBadyng. O TpocappoyEas avtog Topéyel cOHvoeon HeTatd Kolodimv amaywydv
Kot niextpodiov HKT'.

ZupBatoTnTa
O mpocappoyéag niektpodiov 989803166031 déxetar kdbe TomIKN amoyyn

mapakorovdnong, n onoia dwbéter fvopa THmov pravaveg twv 3-4 mm
(0,12-0,16 wtomv).

O npocappoyéag nrektpodiov 989803193821 déyeton 0mOLdNTOTE TUTIKY OOy YN
mopakolovdnong mov dabétel Intuid Pooua acporeiog DIN (42802).

Ot pocappoyeic HTopovV vo asParicovy ETAVE 68 KOVUTOTE NAEKTPOSIO 1) 68
NAEKTPOdIN pe Ehaopa. (Znueiwon: Aev Oo mpémel va ypnoiomoiodviar HAEKTPOOLo.
e O1dueTpo oot pxpotepn and 3,6 mm (0,141 ivioeg) 1 ueyalvtepn and 3,8 mm.)

Atréppiyn

Amoppiyte apécmg kGO Tpocapuoyén Tov PEPeL opatd onuddio Oopac 1
KOTOOTPOPNG. AKOAOVONGTE TIG £YKEKPLUEVEG HEBOSOVG ATOPPLYNG LUTPIKADV
amofAntev, Tov opiloval amd T HOVAdo LTPIKNS PPOVTISAG 1) amd TOVG TOTKODG
KOVOVIGHLOVG,.

Mpos&idotroinoeig

* Mnv ypnoonoteite tov npocappoyéa pe eomiiond MRI.

» Embewpeite ndvtote tov Tpocappoyéa mpv amd m xpnon. Mnv tov
YAPNOOTOLEITE AV O OTTIKOG EAEYYOG amOKAAVYEL {Npid 1 poAvvon, 1 av o
TPocoproyEng epeavitel onuadia S1GBpmong Tov petoAiikov hatnpiov 1
@Bopdc Tov TAAGTIKOV TEPIBANUOTOC.

* Katd mv anocvvdeon piog anaymyng omd évav npocappoyéa, Befoimbeite 6t
tpafate to Poopa tHmov provavag/DIN. Mnv tpafdte to KaAddo 1| v
ooy @yn.

* Mnv epPantiete moté Tov mpocappoyéa oe 0motodNToTe VYPO. Avtd Oa pTopovoe
Vo TPoKaAEGEL BAAPN GTOV TPosapHOYER, GLpTEPLAUBAVOLEVIS TG SLAPpmONG.

* Mnv anootelp@veTE TOV TPOCAPHOYEN e HEBOSOVS aVTOKAVGTOV, aKTVOPOAING
1N atpov. AvorpéEte otig evotnteg Kabapioudg ko Arooteipman tov mapovtog
£YYPAPOL.

ZUpBoAa kol oplioHoi
H oehida i-ii mapéyel optopons TV GLUPOAMY TOL YPNGIUOTOLOVVTOL 6T
GLOKEVAGIO TOV TPOIOVTOGC.

03nyieg xpriong

I vo GUVOEGETE 1| VO APULPEGETE TOV TPOGAPHOYED, OKOAOVONGTE Ta PiparTa TOL
meEPLYPAoOvVTOL 6TIG 6eAidES 11i-V, oTnV apy1 ToL TaPOHVTOG EYXEPSiOL.
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KaBapiopog

Inueioon: O koBapiopds pe ovoieg 1| pEB6d0VG S10.POPETIKES A0 AVTES TOV
AVAQEPOVTUL TAPUKATE PTOPEL VO KUTAGSTPEYEL TO TPOIOV.

1. Amocuvdéote T0 KaAmI0 060eVONG 1/KaL TO KOADSIO OTUYOYDV 0o T
GLGKELT| TapoKoLoVONGNG.

2. Yypavete éva kobopd movi N a yalo pe Eva amd ta akdrovdo kotddinio
Sravpate kabopiopot kot okovmiote Oleg Tig ekTEDELEVES EMOAVELES.

Méoa kaBapiopol/amoAipavang
IooTipoTravohn M | carpe Diem™"C 1 ]
Bacillol® AF Super Sani-Cloth ™

. Bakmnpioktéva mavakia

®

Bacillol™ 25 M| i xorone SANICLOTHO PLUS v

Bakmpioktéva mavakia

; ®

Meliseptof M yia ypriong SANI-CLOTH® HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
KaBapiaTikd amoAupavTiké ., . ) %
Oxivi® Th ™ YmoxAwpIwdeg vaTpIo, AEUKavTIKO
Oxivir® Tb Wipes (mavékia) M1 | surfanios Citro

Snueioeig: V] = eykekpipévo KaBapIoTIKO/ATTOAUHAVTIKO.
= 70 pégo kabapiopou/atToAlpavang gival yvwoTd 6T TTpogevei {nuid

aTo TTAQOTIKG UAIKG Kai Ba TTpETTel va atropeUyeTal, av gival Suvatov.
MeTd Tov kaBapiopd/Tnv amoAupavan, BeBaiwbeite 6T dAa Ta

uTToAgigpaTa €Xouv agaipedei, oKoUTTiI(ovVTag TV eTTiIPAavela PE Eva KaBapd
TTavi uypapévo pe kabapo vepo.

Ta oUpBoAa ® kal TM/MC SnAWVOUV OVOPATia TTOU ATTOTEAET EUTIOPIKO

OfjJa TOU avTiIOTOIXOU KATAOKEUAGOTH.

3. Yypdvete éva kabapd movi 1 pia yalo |e 0mooTEPOUEVO 1) ATOGTAYUEVO

vepd Kol okovmiote Eava OLeg TG exTeDEEVES EMPAVELES.

4. Zreyvwote Oleg Tig ektebeléveg empaveteg pe éva kabapd, oteyvo mavi

1N ne e yalo.

ATrooTeipwon

O mpocappoyéag propet va vroPinbdet oe 10 kKoKAovg amocteipoong pe ™ pébodo

o&e1diov tov abvieviov.

10




To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.

United States:

Philips Healthcare

North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
+1 800 225-0230 toll free

Canada:

Philips Healthcare Canada
281 Hillmount Road
Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Healthcare Brazil

Rua Verbo Divino 1400 -7° Andar
Chacara Santo Antonio
04719-002 Sao Paulo, SP

Brazil

Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761

US Status: Distributed by
Philips Medical Systems

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

EC | REP

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:

Philips Electronics Singapore Private
Limited

Philips Healthcare

620A Lorong 1 Toa Payoh
Singapore 319762

Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853

For more information or to reorder, go to
http://philips.com/healthcarestore

C€

Subject to modification

Copyright © 2015
Koninklijke Philips N.V.
February 2015 Edition
All rights reserved

A-453564526731-3 Rev. A



Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag

PHILIPS



°C

m ’
°C
— °F
KoHcynTupaiite ce ¢ MpanHnum Ha TemnepatypHu He cbabpxa Konuyectso
MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
beachten
ZupPouAeubeite TIg | Opia uypaciag | Opia Beppokpaciag | Aev TepIéxel puaiké | Moadtnta otn
0Odnyieg xpriong QUAagNG €AAOTIKO (AATES) enkn
Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
Instructions for Use Limits Temperature Limits [ Natural Rubber Latex in Pouch
Consulte las Limite de Limites de No esté fabricado con Cantidad
Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
de almacenamiento
Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
A 2SN E3X Y] 2o 2% 8 O N2 A AT | IIRRY &
ot
Zr. naudojimo Oro drégmés Laikymo Pagaminta be Kiekis
instrukcijas ribos temperatdros ribos kauciuko latekso maiselyje




shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
SR (ErFE) BIs EIEYISH T ETIREYE| KA EE




Sy S
[043-53mm %\

[ =— D 103-4mm —————(I_ T

16-18.5 mm |—

!

989803166031 989803193821




@ £3.86-3.94 mm







Intended Use

The Philips Reusable Electrode Adapter is intended for use by or under
the supervision of a licensed physician or other healthcare provider. This
adapter provides a connection between lead wires and ECG electrodes.

Compatibility
The Electrode Adapter 989803166031 accepts any standard monitoring
lead that has a 3-4 mm (0.12 - 0.16 inches) banana plug.

The Electrode Adapter 989803193821 accepts any standard monitoring
lead that comes with a female Safety DIN (42802) plug.

The adapters may be locked onto both snap and tab electrodes. (Note:
electrodes with neck diameters less than 3.6 mm (0.141 inches) or larger
than 3.8 mm should not be used.)

Disposal

Immediately discard any adapter showing visual signs of damage or
deterioration. Follow approved medical waste disposal methods specified
by your patient care facility or local regulations.

Warnings

* Do not use the adapter with MRI equipment.

+ Always inspect the adapter before use. Do not use if visual inspection
reveals damage, contamination or if adapter shows signs of corrosion of
the metal spring or deterioration of the plastic housing.

* When disconnecting a lead from an adapter, be sure to pull on the
banana/DIN plug. Do not pull on the cable or lead.

* Never immerse the adapter in any liquid. Doing so may damage the
adapter, including corrosion.

* Do not sterilize the adapter by autoclave, radiation, or steam methods.
See the Cleaning and Sterilization sections in this document.

Symbols and Definitions
Page i-ii provides definitions of symbols used on product packaging.

Directions for Use
To attach or remove the adapter, follow the steps on pages iii-v at the
beginning of this manual.
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Cleaning

Note: Cleaning with any compounds or methods other than those
indicated below may damage the product.

1. Disconnect the patient cable and/or leadwire from the monitoring

device.

2. Dampen a clean cloth or gauze pad with one of the following

appropriate cleaning solutions and wipe all exposed surfaces..

Cleaning/Disinfecting Agents

Isopropanol %} Carpe Diem™MC Tp |
Bacillol® AF [ | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 4| SANI-CLOTH® PLUS Germicidal Disposable Wipes ™
Meliseptol® M | sANI-CLOTH® HB Germicidal Disposable Wipes | B
Accel TB RTU M | Hexanios G+R
Oxivir® Tb Cleaner Disinfectant M | Sodium hypochlorite, bleach
Oxivir® Tb Wipes M1 | surfanios Citro

Notes: |Z[ = approved cleaner/disinfectant.
= cleaning/disinfecting agent is known to cause damage to plastic material
and should be avoided, if possible.

After cleaning/disinfecting, ensure that all residue is removed by wiping the

surface using a clean cloth dampened with clean water.
® and TM/MC denote name is a trademark of the respective manufacturer.

3. Dampen a clean cloth or gauze pad with sterile or distilled water
and again wipe all exposed surfaces.

4. Dry all exposed surfaces with a clean, dry cloth or gauze pad.

Sterilization

The adapter may be subjected to 10 sterilization cycles by ethylene oxide

method.
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Uso previsto

El uso del adaptador para electrodos reutilizable de Philips esta indicado
para facultativos u otros profesionales sanitarios, o bajo su supervision.
Este adaptador permite la conexion entre los latiguillos de ECG y los
electrodos.

Compatibilidad

El adaptador para electrodos 989803166031 admite cualquier tipo de
latiguillo de monitorizacion estandar que tenga una clavija tipo banana de
3a4mm (0,12 a 0,16 in).

El adaptador para electrodos 989803193821 admite cualquier tipo de
latiguillo de monitorizacion estandar que tenga una clavija de seguridad
hembra DIN (42802).

Los adaptadores pueden fijarse a los electrodos tipo broche o lengiieta.
(Nota: no deben utilizarse electrodos con un diametro del broche inferior
a 3,6 mm [0,141 in] o superior a 3,8 mm [0,15 in]).

Coémo desechar el producto

Deseche inmediatamente cualquier adaptador que presente signos de
deterioro o dafios. Siga los métodos aprobados por su centro o normativas
locales para la eliminacion de residuos médicos.

Advertencias

* No utilice el adaptador con equipos de resonancia magnética.

+ Examine siempre el adaptador antes de su uso. No lo utilice si observa
dafios o contaminacion, o si el adaptador presenta signos de corrosion en
el resorte de metal o deterioro de la carcasa de plastico.

+ Cuando desconecte un latiguillo del adaptador, asegtirese de tirar de la
clavija tipo banana/DIN. No tire del cable ni del latiguillo.

* No sumerja nunca el adaptador en liquido, ya que podria danarlo.

» No someta el adaptador a la esterilizacion mediante autoclave, vapor o
radiacion. Consulte los apartados de Limpieza y de Esterilizacion en este
documento.

Simbolos y definiciones
La pagina i-ii contiene las definiciones de los simbolos que se utilizan en
el embalaje del producto.

Instrucciones de uso
Para acoplar o retirar el adaptador, siga los pasos de las paginas iii-v al
comienzo de este manual.
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Limpieza

Nota: la limpieza con cualquier compuesto o método que no sea el
indicado a continuacion podria dafiar el producto.

1.

Desconecte el cable del paciente y/o los latiguillos del equipo de
monitorizacion.

Humedezca un paiio limpio o una gasa con una de las soluciones
de limpieza recomendadas y limpie todas las superficies expuestas.

Productos de limpiezaldesinf

TMIMC Ty

Isopropanol Carpe Diem

Bacillol® AF Super Sani-Cloth

Bacillol® 25 Toallitas desechables germicidas SANI-CLOTH® PLUS

Meliseptol® Toallitas desechables germicidas SANI-CLOTH® HB

Accel TB RTU Hexanios G+R

Limpiador desinfectante Oxivir® Th Hipoclorito sdico, lejia

NN
XXX RREE

Toallitas Oxivir® Tb Surfanios Citro

Notas: |Z[ = Limpiador/desinfectante aprobado.

= Debe evitar, si es posible, todo producto de limpieza/desinfeccién que se
sabe que dafia el material plastico.

Tras la limpieza/desinfeccion, pase por la superficie un pafio humedecido con
agua limpia para asegurarse de eliminar todos los residuos.

® y TM/MC indican que el nombre es una marca comercial de su respectivo
fabricante.

Humedezca un pafio limpio o una gasa con agua esterilizada
o destilada y limpie de nuevo todas las superficies expuestas.

Seque las superficies expuestas con un pailo limpio y seco
0 una gasa.

Esterilizacion
El adaptador puede someterse a 10 ciclos de esterilizacion por oxido de

etileno.
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Kasutusvaldkond

Philipsi mitmekordselt kasutatav elektroodiadapter on mdeldud
kasutamiseks koolitatud arsti vdi muu tervishoiutddtaja poolt vai
jérelevalve all. Adapter {ihendab elektroodijuhtmed ja EKG-elektroodid.

Uhilduvus
Elektroodi adapterit 989803166031 saab kasutada koigi standardsete
jélgimiselektroodidega, millel on 3—4 mm (0,12-0,16 tolli) banaanpistikud.

Elektroodiadapterit 989803193821 saab kasutada kdigi standardsete
jélgimiselektroodidega, mis on varustatud emase DIN-pistikuga (42802).

Adapterit saab lukustatult {ihendada nii klops- kui ka lapats-elektroodiga.
(Mdirkus: kasutada ei tohiks elektroode, mille keskkoha ldbimoot on
vdiksem kui 3,6 mm (0,141 tolli) voi suurem kui 3,8 mm.)

Kasutuselt korvaldamine

Korvaldage viivitamatult kasutuselt andurid, millel on ndhtavad kahjustumise
voi kulumise tunnused. Meditsiinijastmete kdrvaldamisel jargige oma
tervishoiuasutuse heakskiidetud meetodeid voi kohalikke eeskirju.

Hoiatused
» Arge kasutage adapterit koos MRT-seadmetega.
+ Enne kasutamist kontrollige alati adapter iile. Arge kasutage adapterit,

kui sel on ndhtavaid kahjustusi voi médrdumist voi kui adapteri
metallvedru on roostes voi kui plastikust kest on kahjustada saanud.

+ Kui lahutate juhet adapterist, tdmmake banaan-/DIN-pistikut. Arge
tommake kaablit voi juhet.

« Arge kastke adapterit vedelikesse. See vdib adapterit kahjustada vi
pOhjustada roostetamise.

+ Arge steriliseerige adapterit autoklaavis, kiiritusega vdi auruga. Vaata
selle dokumendi jaotiseid Puhastamine ja Steriliseerimine.

Siimbolid ja moisted
Lehekiiljel i-ii on selgitatud tootepakendil kasutatud siimbolite tdhendusi.

Kasutusjuhised
Adapteri kinnitamisel voi eemaldamisel jargige selle juhendi alguses
lehekiilgedel iii-v toodud juhiseid.
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Puhastamine
Mirkus. Puhastamine on lubatud vaid allpool kirjeldatud vahendite
ja meetoditega; vastasel korral voite toodet vigastada.

1. Lahutage patsiendi kaabel ja/vdi juhe monitooringuseadmest.

2. Niisutage puhas lapp voi marlitampoon tihega alltoodud
puhastuslahustest ja piihkige iile koik pealispinnad.

Put Idesinfitseerimisvahendid
Isopropanool M | carpe Diem™™MC Tp M
Bacillol® AF M1 | super Sani-Cloth ™
S @ Sani-Cloth® PLUS Germicidal thekordselt
Bacillol™ 25 v kasutatavad puhastuslapid M
; ® SANI-CLOTH® HB bakteritsiidsed ihekordselt
Meliseptol v kasutatavad puhastuslapid M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Oxivir® Tb Cleaner Disinfectant ™ Naatriumhtipoklorit, valgendi
Oxivir® Tb Wipes [ | Surfanios Citro

Markused. [Z[ = heakskiidetud puhastusvahend/desinfektant.

= puhastus/-desinfitseerimisvahend, mis teadaolevalt kahjustab plastikut
ja mida tuleks véimalusel valtida.

Pérast puhastamist/desinfitseerimist veenduge, et kdik jaagid on
eemaldatud ja puhkige pinda puhta veega niisutatud lapiga.

® ja TM/MC tahistusega nimi on vastava tootja kaubamark.

3. Niisutage puhas lapp voi marlitampoon steriilse voi destilleeritud
veega ja piihkige uuesti iile kdik pealispinnad.

4. Kuivatage pindu puhta kuiva lapi voi marlitampooniga.

Steriliseerimine
Adapterit voib etiileenoksiidiga 10 korda steriliseerida.
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Kayttotarkoitus

Philipsin kestokéyttoistd elektrodisovitinta saa kéyttdd vain ladkarin tai
muun terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa. Sovittimen avulla voi
liittd4 toisiinsa johtimia ja EKG-elektrodeja.

Yhteensopivuus

Elektrodisovitin 989803166031 on yhteensopiva kaikkien sellaisten
vakiomonitorointikytkentdjen kanssa, joissa on 3—4 mm:n
(0,12-0,16 tuuman) banaanipistoke.

Elektrodisovittimeen 989803193821 sopii mika tahansa
vakiomonitorointikytkentd, jossa on naaraspuolinen DIN-turvapistoke
(42802).

Sovittimet voi kiinnittdé sekd painokiinnitys- etté kieleke-elektrodeihin.
(Huomautus: dld kéytd elektrodeja, joiden kiinnittimen halkaisija on alle
3,6 mm [0,141 tuumaa] tai yli 3,8 mm.)

Havittdaminen
Jos sovittimessa on nikyvid vaurioita tai kulumia, se on havitettiava heti.
Noudata hoitolaitoksen antamia ohjeita tai paikallisia sdddoksid.

Vakavat varoitukset

+ Alé kéytd sovitinta magneettikuvauslaitteiden kanssa.

» Tarkista sovitin aina ennen kilyttdd. Ald kilyti sovitinta, jos laite on
vaurioitunut tai kontaminoitunut, jos metallijousessa nakyy merkkeja
syOpymisesti tai jos muovikotelo on kulunut.

» Kun irrotat kytkennén sovittimesta, varmista, ettd veddt banaani-/DIN-
pistokkeesta. Ald vedd kaapelista tai kytkennésta.

+ Ald koskaan upota sovitinta mihink#4n nesteeseen. TAma voi vaurioittaa
sovitinta ja aiheuttaa syopymisté.

+ Al steriloi sovitinta autoklaavilla, siteilylld tai hdyrylla. Lisitietoja on
tdmaén asiakirjan kohdissa Puhdistus ja Sterilointi.

Symbolien selitykset
Sivulla i-ii on tuotteen pakkauksessa kdytettyjen symbolien méaéritelmat.

Kayttoohjeet
Liitd sovitin ja irrota se noudattamalla timén kdyttdoppaan alussa sivuilla
iii-v mainittuja vaiheita.
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Puhdistus

Huomautus: Puhdistus muilla kuin ilmoitetuilla yhdisteills tai
menetelmillii voi vaurioittaa tuotetta.

1. Trrota potilaskaapeli ja/tai johdin monitorointilaitteesta.

2. Kostuta puhdas liina tai sideharso yhteen seuraavista
puhdistusnesteisti ja pyyhi kaikki nékyvét pinnat.

Puhdistus-/desinfiointiaineet

Isopropanoli M | carpe Diem™™MC Tp ]
Bacilol® AF 1 | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 %} SANI-CLOTH® PLUS Germicidal Disposable Wipes |
Meliseptol® M | SANI-CLOTH® HB Germicidal Disposable Wipes | I
Accel TBRTU [ | Hexanios G+R
Oxivir® Tb Cleaner Disinfectant |Z[ Natriumhypokloriitti, valkaisuaine
Oxivir® Tb Wipes [ | Surfanios Citro

Huomautukset: [V] = hyvaksytty puhdistus-/desinfiointiaine.

= puhdistus-/desinfiointiaineen tiedetdan vahingoittavan muovia.
Aineen kayttoa on valtettdva mahdollisuuksien mukaan.

Varmista puhdistamisen tai desinfioinnin jalkeen, etta laitteeseen ei jaa
ainejaamia, pyyhkimalla laitteen pinta puhtaaseen veteen kostutetulla
puhtaalla liinalla.

Symboleilla ® ja TM/MC merkityt tuotenimet ovat valmistajiensa
tavaramerkkeja.

3. Kostuta puhdas liina tai sideharso steriiliin tai tislattuun veteen ja
pyyhi kaikki nékyvit pinnat uudelleen.

4. Kuivaa kaikki ndkyvét pinnat puhtaalla, kuivalla liinalla tai
sideharsolla.

Sterilointi
Sovittimen voi steriloida 10 kertaa etyleenioksidilla.
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Type d’utilisation

L’adaptateur réutilisable pour électrodes Philips doit étre utilisé par un
médecin, ou sous la responsabilité directe d’un médecin ou d’un autre

professionnel de santé. Cet adaptateur permet de connecter les fils aux
¢électrodes ECG.

Compatibilité
L’adaptateur pour ¢lectrodes 989803166031 est compatible avec tous les
fils d’¢électrodes standard équipés d’une fiche banane de 3 mm a 4 mm.

L’adaptateur pour électrodes 989803193821 est compatible avec tous les fils
d’¢électrodes standard équipés d’une fiche DIN 42802 de sécurité femelle.

Les adaptateurs peuvent étre fixés sur des €électrodes a pression ou a
languette. (Remarque : n’utilisez pas d’électrodes dont le bouton pression
présente un diametre inférieur a 3,6 mm ou supérieur a 3,8 mm.)

Mise au rebut

Mettez immédiatement 1’adaptateur au rebut si vous constatez des signes
de dommages ou de détérioration. Suivez les méthodes recommandées
pour la mise au rebut des déchets médicaux conformément aux
réglementations de votre établissement ou aux réglementations locales.

Avertissements

* N’utilisez pas 1’adaptateur avec du matériel d’IRM.

 Vérifiez toujours 1’état de I’adaptateur avant de ’utiliser. N’utilisez pas
I’adaptateur si vous repérez des signes de détérioration ou de
contamination au cours de 1’inspection visuelle, s’il présente des signes
de corrosion au niveau du ressort métallique ou des signes de
détérioration au niveau du boitier en plastique.

» Pour déconnecter un fil de ’adaptateur, tirez sur la fiche banane/DIN et
non sur le cable ou le fil.

* N’immergez jamais I’adaptateur dans du liquide. Cela pourrait
endommager 1’adaptateur et notamment provoquer sa corrosion.

* Ne stérilisez pas ’adaptateur en autoclave, par irradiation ni a la vapeur.
Reportez-vous aux sections Nettoyage et Stérilisation du présent
document.

Symboles et définitions
Consultez la page i-ii pour connaitre la définition des symboles utilisés sur
I’emballage du produit.
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Instructions d’utilisation
Pour fixer ou retirer I’adaptateur, suivez les étapes décrites au début de ce
manuel, pages iii-v.

Nettoyage

Remarque : I’utilisation de produits ou de méthodes de nettoyage
autres que ceux indiqués ci-dessous peut endommager le produit.

1. Déconnectez le cable patient et/ou les fils de I’appareil de
surveillance.

2. Humidifiez un tissu propre ou une compresse de gaze avec 1’'une
des solutions de nettoyage indiquées ci-dessous et essuyez toutes
les surfaces exposées.

Produits nettoyants/désinfectants

Isopropanol M | carpe Diem™™C 1 |
Bacilol® AF M | Super Sani-Cloth ™
Bacilol® 25 M | Lingettes germicides jetables SANI-CLOTHO PLUS | B
Meliseptol® EI Lingettes germicides jetables SANI-CLOTH® HB M
Accel TBRTU [ | Hexanios G+R
Désinfectant nettoyant Oxivi® To | B4 | Hypochlorite de sodium, eau de javel
Lingettes Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Remarques : E[ = nettoyant/désinfectant approuvé.

= produit nettoyant/désinfectant susceptible d’endommager les
matériaux en plastique et devant étre évité, dans la mesure du possible.

Aprés le nettoyage/la désinfection, veillez a éliminer toute trace de résidu
en essuyant la surface a I'aide d’un chiffon propre imbibé d’eau claire.

® et TM/MC indiquent que le nom du produit est une marque commerciale
du fabricant concerné.

3. Humidifiez un tissu propre ou une compresse de gaze avec de
I’eau stérile ou de I’eau distillée et essuyez a nouveau toutes les
surfaces exposées.

4. Séchez toutes les surfaces exposées avec un tissu propre et sec ou
une compresse de gaze.

Stérilisation
L’adaptateur peut étre stérilisé 10 fois a I’oxyde d’éthylene.
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Namjena

Visekratni adapter za elektrode tvrtke Philips namijenjen je koriStenju pod
nadzorom ili od strane ovlaStenog lije¢nika ili drugog zdravstvenog
djelatnika. Adapter omogucéuje povezivanje zica vodova i EKG elektroda.

Kompatibilnost
Adapter za elektrode 989803166031 prihvaca sve standardne nadzorne
vodove s utikac¢em u obliku banane veli¢ine 3 - 4 mm (0,12 - 0,16 inca).

Adapter za elektrode 989803193821 prihvaca sve standardne nadzorne
vodove koji se isporucuju sa "zenskim" sigurnosnim DIN (42802)
utikacem.

Adapteri se mogu zakljucati na obje kopce i jezicka elektroda.
(Napomena.: elektrode s promjerom vrata manjim od 3,6 mm (0,141 inca)
ili veéim od 3.8 mm ne smiju se koristiti.)

Odlaganje

Sve adaptere koji pokazuju vidljive znakove ostecenja ili greske u radu
odmah odlozite u otpad. Slijedite sluzbene mjere odlaganja medicinskog
otpada odredene pri zdravstvenoj ustanovi ili u skladu s lokalnim propisima.

Upozorenja

» Adapter nemojte koristiti s MRI opremom.

* Prije koriStenja uvijek pregledajte adapter. Adapter nemojte koristiti ako
pregledom ustanovite ostecenje ili kontaminaciju te ako se na adapteru
nalaze znakovi korozije na metalnom prstenu ili iskrivljenja plasti¢nog
kudista.

* Prilikom iskljuivanja voda iz adaptera povucite DIN prikljuc¢ak u
obliku banane. Nemojte vuci kabel ili vod.

* Ne potapajte adapter u tekucinu. Time biste mogli ostetiti adapter,
ukljucujuci izazivanje korozije.

 Adapter nemojte sterilizirati u autoklavu, zracenjem ili parom. Procitajte
odjeljke Ciscenje i sterilizacija u ovom dokumentu.

Simboli i definicije
Na stranici i-ii nalaze se definicije simbola koji se koriste na pakiranju
proizvoda.
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Upute za koristenje

Kako biste prikljucili ili iskopcali adapter, slijedite korake na stranicama

iii-v na pocetku ovog priru¢nika.
Ciséenje

Mew £ .

Napomena: ¢iSéenj

em bilo kojim sredstvom ili metodom koja nije

navedena u nastavku mogli biste oStetiti proizvod.

1. Iskljucite kabel za pacijenta i/ili Zicu voda iz uredaja za nadzor.

2. Namodite ¢istu krpu ili gazu jednim od sljedecih sredstava za

¢iscenje 1 obriSite sve izloZene povrSine.

za €iscenji j
Isopropanol %} Carpe Diem™MC Tp M
Bacillol® AF M1 | super Sani-Cloth ™
S @ SANI-CLOTH® PLUS Germicidal jednokratne
Bacilol® 25 O | SANCLC [}
; ® SANI-CLOTH® HB Germicidal jednokratne
Meliseptol EI maramice M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Onxivir® Th sredstvo za ciscenje [ | Natrij hipoklorit, izbjejivas
i dezinfekciju
Maramice Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Napomene: |Z[ = odobreno sredstvo za ¢iSéenje/dezinfekciju.

= sredstvo za ¢iSéenje/dezinfekciju moze uzrokovati oStecenje

plastiénog materijala i treba se izbjegavati, ako je moguce.

Nakon ¢i§éenja/dezinfekcije brisanjem povrsine pomocu &iste krpe

namocene u Cistu vodu uklonite sve preostale naslage.

® i TM/MC oznacuju da je naziv zastitni znak pripadajuceg proizvodaca.

3. Namodite ¢istu krpu ili gazu sterilnom ili destiliranom vodom

i ponovno obriSite sve izloZene povrSine.

4. Osusite sve izlozene povrsine pomocu Ciste, suhe krpe ili gaze.

Sterilizacija

Adapter se moze sterilizirati etilen-oksidom u 10 ciklusa sterilizacije.
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Rendeltetés

A Philips tobbszor hasznalhato elektrodaadaptert csak orvosok vagy mas
egészségiigyi szakemberek, illetve a feliigyeletiik alatt allo személyek
hasznalhatjak. Ez az adapter az elvezetéseket és az EKG-elektrodakat koti
Ossze.

Kompatibilitas

A 989803166031-es szamt elektrodaadapterhez barmilyen szabvanyos
monitorelvezetés csatlakoztathatd, amelynek 3 és 4 mm kozotti
(0,12-0,16 hiivelykes) biztonsagi banandugoéja van.

A 989803193821-es szam elektrodaadapterhez barmilyen szabvanyos
monitorelvezetés csatlakoztathatd, amely biztonsagi DIN (42802) aljzattal
rendelkezik.

Az adapterek 6ntapado és fiillel ellatott elektrodakra egyarant felhelyezhetok.
(Megjegyzés: a 3,6 mm-nél kisebb vagy 3,8 mm-nél nagyobb nyaki
atmérdjii elektrodak nem hasznalhatok.)

Hulladékkezelés

Azonnal selejtezze le az adaptert, ha barmilyen karosodas vagy sériilés
lathato rajta. Leselejtezéskor kdvesse az egészségiigyi hulladékok
eltavolitasi modszereire vonatkozo intézeti, illetve helyi szabalyozasokat.

Figyelmeztetések

* Ne hasznalja az adaptert MRI-késziilékkel.

+ Hasznalat el6tt mindig vizsgalja at az adaptert. Ne hasznalja, ha
szemrevételezéssel sériilést vagy szennyezddést észlel, illetve ha az
adapter fém rugojan a korrdzio jeleit észleli, vagy a miianyag boritason
sériilést talal.

» Amikor az elvezetést lecsatlakoztatja az adapterrdl, igyeljen arra, hogy a
banandugonal vagy a DIN-dugonal fogva huzza ki. Soha ne a kabelnél
vagy az elvezetésnél fogva huzza meg.

* Ne meritse folyadékba az adaptert. Ha ezt teszi, azzal karosithatja az
adaptert, és tobbek kozott korrdziot okozhat.

* Ne sterilizalja az adaptert autoklavban, sugarzassal vagy gézzel. Lasd a
dokumentum Tisztitas és sterilizalas cimi részét.

Szimbolumok és magyarazatuk
Az i-ii oldalon a termék csomagolasan lathaté szimbolumok magyarazatat

talalja.
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Hasznalati utmutaté
Az adapter csatlakoztatasahoz és levalasztasahoz végezze el a kézikonyv
iii-v oldalan ismertetett 1épéseket.

Tisztitas

Megjegyzés: Az alabbiaktol eltéré minden vegyiilet vagy médszer
hasznalata karosithatja a terméket.

1. Csatlakoztassa le a betegkabelt és/vagy az elvezetéskabelt a
monitorozoé eszkozrol.

2. Martson tiszta torl6t vagy gézparnat az alabbi tisztitooldatok
valamelyikébe, és torolje at az sszes szabad feliiletet.

Tisztito- és fertétlenitoszerek
Izopropanol M | carpe Diem™™MC Tp [
Bacillol® AF M | super Sani-Cloth o}
0@ SANI-CLOTH® PLUS germicid hatasti egyszer
Bacillol™ 25 o hasznalatos torlékenddk o
" ® SANI-CLOTH® HB germicid hatast egyszer
Meliseptol M hasznélatos téridkenddk v
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Oxivir® Tb Cleaner Disinfectant M | Natrium-hipoklorit, fehéritdszer
Oxivir® Tb Wipes [ | Surfanios Citro
Megjegyzés: M= jovahagyott tisztito-vagy fertétlenitészer

= a tisztito-vagy fert6tlenitészer karositja a miianyagot, ezért
lehet6ség szerint keriilend6.

A tisztitas vagy fertétlenités utan tavolitsa el a szermaradvanyokat ugy,
hogy tiszta vizzel megnedvesitett tiszta torlével letorli a fellleteket.

A ® és a TM/MC jel arra utal, hogy a termék neve az illeté gyartd védjegye.

3. Martson egy tiszta anyagot vagy gézparnat steril vagy desztillalt
vizbe, és ismét tordlje at az dsszes szabad feliiletet.

4. Szaritsa meg az Osszes szabad feliiletet egy szaraz ruhaval vagy
gézparnaval.

Sterilizalas

Az adaptert 10 alkalommal lehet sterilizalni, etilén-oxidos modszerrel.
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Destinazione d'uso

L'adattatore per elettrodi riutilizzabile Philips ¢ destinato all'uso da parte
di o sotto la diretta supervisione di un medico o di altro operatore sanitario
abilitato. Questo adattatore consente di collegare i fili delle derivazioni
agli elettrodi per ECG.

Compatibilita

L'adattatore per elettrodi 989803166031 puo essere utilizzato con tutte le
derivazioni di monitoraggio standard dotate di connettore a banana da
3—4 mm.

L'adattatore per elettrodi 989803193821 puo essere utilizzato con tutte le
derivazioni di monitoraggio standard dotate di connettore di sicurezza
DIN femmina (42802).

Gli adattatori possono essere fissati sia ad elettrodi a bottoncino sia a
linguetta. (Nota: non utilizzare elettrodi con attacco di diametro inferiore
a 3,6 mm o superiore a 3,8 mm.)

Smaltimento

Smaltire immediatamente gli adattatori che presentano segni di
danneggiamento o deterioramento. Osservare le procedure approvate per
lo smaltimento dei rifiuti sanitari previste dalla propria struttura o dalle
normative locali vigenti.

Avvertenze

* Non utilizzare l'adattatore con apparecchiature per risonanza magnetica.

* Prima dell'uso, ispezionare sempre 1'adattatore. Non utilizzare se sono
visibili segni di danneggiamento, contaminazione o se 1'adattatore
mostra segni di corrosione sulla molla in metallo o deterioramento
dell'alloggiamento in plastica.

* Per scollegare la derivazione dall'adattatore, tirare il connettore a
banana/DIN. Non tirare il cavo o il filo della derivazione.

* Non immergere in nessun caso l'adattatore in alcun liquido. In caso
contrario, l'adattatore potrebbe risultarne danneggiato o corroso.

» Non sterilizzare 1'adattatore in autoclave, con radiazioni o con metodi
che prevedono l'utilizzo del vapore. Vedere le sezioni Pulizia e
Sterilizzazione del presente documento.

Simboli e definizioni
Nella pagina i-ii vengono fornite le definizioni dei simboli utilizzati sulla
confezione del prodotto.
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Istruzioni per lI'uso

Per collegare o rimuovere l'adattatore, procedere come descritto alle
pagine iii-v all'inizio del presente manuale.

Pulizia

Nota: la pulizia con componenti 0 metodi diversi da quelli indicati di
seguito puo danneggiare il prodotto.

1. Scollegare il cavo paziente ¢/o il filo della derivazione dal
dispositivo di monitoraggio.

2. Inumidire un panno o una garza pulita con una delle seguenti
soluzioni detergenti consigliate e pulire tutte le superfici esposte.

Detergenti/Disinfettanti
Isopropanolo M | carpe Diem™™MC Tp ™
Bacillol® AF 1 | Super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 M | sawiette germicide usa e getta SANI-CLOTHOPLUS | B
Meliseptol® 4| Salviette germicide usa e getta SANI-CLOTH® HB ™
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Detergente disinfettante Oxivir® To | B4 | Ipoclarito di sodio, candeggina
Salviette Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Note: [V] = detergente/disinfettante approvato

= detergente/disinfettante che causa danneggiamento ai materiali in
plastica e il cui utilizzo dovrebbe essere evitato, se possibile.

Dopo la detersione/disinfezione, accertarsi di rimuovere ogni residuo pulendo la
superficie con un panno pulito inumidito con acqua pulita.

® e TM/MC indicano nomi che sono marchi di proprieta dei rispettivi produttori.

3. Inumidire un panno o una garza puliti con acqua sterile o
distillata e pulire nuovamente tutte le superfici esposte.

4. Asciugare tutte le superfici esposte con un panno o una garza

asciutta e pulita.

Sterilizzazione

L'adattatore puo essere sottoposto a 10 cicli di sterilizzazione con ossido

di etilene.
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MakcaTTbl KOongaHbICbl

Philips kaiiTa naiizananyra O0JIaThIH 3JIEKTPOJL alaiTepi JIMLEH3USCH 0ap
Jopirep Hemece 6acka JAeHcayJIbIK KOpray IpoBaiijiepi TapanbiHaH Hemece
OHBIH OaKpUIaybIMEH Naiiianianyra apHanrat. by aganrep coiv mex DK
NIEKTPOATAPBI APACBIHAAFBI KOCBUIBIMIBI KAMTaMAacChI3 €Tel.

Yiunecimainik
989803166031 snexrpox ananrepi 3-4 mm (0,12-0,16 mroiim) «OaHan amackl
0ap Ke3 KeJIreH CTaHIapTThl OaKblIay CHIMBIH KaObLI Al Ibl.

989803193821 anexrpox amanrepi aHansIk Kayincizaik DIN (42802)
aIIachIMEH KEJETiH Ke3 KeJIreH CTaHAapTThl 0aKbliIay ChIMBIH KaObLIIaM IbI.

Anarnrepiiep/ii KbICTBIPFBILI XKOHE KYJIAKIIa JIEKTPOATAP/AbIH eKeyiHe e
KyisinTan oexityre 6onansl. (Eckepmne: bac sicazvinbly ouamempi

3,6 mm-0en (0,41 orovimnen) xiwi Hemece 3,8 MM-OeH YaKeH I1eKmMpoomapovl
Kon0anbay Kepex.)

Tacray

3akpIM/IBI HeMece OY3bUIFaHbIH KepceTeTiH Oenrinepi 6ap ke3 KenreH
ceHcopbl OipaeH Tactanbl3. EMzenyire KyTiM KkepceTy MeKeMecinjie Hemece
JKEPTUTIKTI epexeliepie KOPCETIIreH KOKBIC TaCTay/ IbIH PYKCAT eTIIreH
O/liCTepiH MaiIalaHbIHbI3.

Ab6annaHbI3!

» Anantepai MPT xa0apirpiMeH naianan0ansi3.

* JlaiinananOactaH OypbIH ajanTep/i opKamaH TekcepiHi3. Kapan
TEKCEePreH/Ie 3aKbIM, JTaCTaHy OalKaica HeMece aanTep/ie MeTalll
cepinmeHiH Tot 6acy Genriyepi Hemece IIacTMacca KOPITyCThIH Hallapiaybl
KOpIiHTeH XKaraiaa naiananoansi3.

* ChIMJIBI aJlanTep/ICH AXBIPaTy Ke3iHae MiHAeTTI Typae «6anan»/DIN
alrachlHaH YCTal CybIpbIHbI3. KabenbieH HeMece ChIMHAH YCTall TapTIaHbI3.

* AjanTepni enIkamian CYHbIKTBIKKA OaThIpMaHbI3. AanTep 3aKbIM/IANYbl, TOT
6acybl MYMKIH.

* Ajanrtepsi aBTOKJIABIICH, PaAHaAUsIMEH HeMece Oy oicTepi apKbUIbI
crepuibzieyre 6onmaiiel. Ockl KyxarTarsl Tazanay scane cmepunboey
OeuiMIepiH KapaHbI3.

TaHGanap xaHe aHbIKTamanap
OHIM OpaMbIH/Ia KOJIAaHBUFaH TaHOAIap/IbIH aHbIKTaMallapsl i-ii OeTinae oepiiex.

KonpgaHy Hyckaynapsbl

Apnanrepii Tipkey HeMece LIBIFapPBII ally YIIiH OChl HYCKAYJIBIKTBIH
GachIHIaFkI 11i-v GeTTepinzeri KagaMaapAbl OPbIHAAHBI3.
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Tasanay

Eckeprne. Tomenae kepcertijirenneH 0acka Kanaaii a1a 6ip KocnaiapMmen
HeMece d/licTepMeH Ta3ajay eHiM/Ii 3aKbIMAaybl MYMKiH.

1.

2.

Empaenymni kabeniH jxoHe/HeMece ChIM/IbI 0aKblIay KYpPbUIFBICBIHAH
KBIPATHIHBI3.

Taza mryGepexTi HemMece A9Ke JKacTHIKIIAHBI Kelleci THICTI Ta3ajay
epiTiHAUIEpPiHIH OipeyiMeH bUIFaJaHbI3 KOHE OapIIBIK allbIK
OerTepi CypTiHi3.

Tasanay/pe3uHdekumsnay areHTrepi

Waonponaton M | carpe Diem™MC Th

Bacillol® AF M | super Sani-Cloth

SAN.I-CLOTH® PLUS, 6aktepuuuari, 6ip

ino|®
Bacillol® 25 perTik

K| ® "~

SANI-CLOTH® HB, Gaktepuumari, 6ip

H ®
Meliseptol perTik

X

Accel TB RTU Hexanios G+R

NEINENEREN

Oxivir® Tb nesnHekuusnay
Kyparbl

X

Hatpwii runoxnopwuri, arapTkbILu

X

Oxivir® Tb cynrinepi M | cypdarmoc Lintpor

Ecxeptnenep: /] = makynnarran Tasanay/neauHdekumsnay kypansi.

= Tazanay/aesvHdekumsanay areHTiHiH nnactmacca matepuarnfa
3aKbIM KenTipeTiHi 6enrini xaHe MyMkiHAIK 6onca kongaHbinMaybl Tuic.
Tasanay/neavHdekuusinay apekeTiHeH KeiiiH 6apnbik kanablkrapas!
Tasa CyMeH birnFanjaHraH Tasa WybepekTi nanaanaHein 6eTTi cypty
apKbIbl KETipiHi3.
® xaHe TM/MC aTayAblH TWICTi eHAIPYLLIHIH cayaa 6enrici ekeHiH
6ingipeai.

Ta3a mybepexTi HemMece A9Ke JKACTHIKIIAHBI CTEPUIIBACHTCH HEMEce

Ta3ajJlaHraH CYMCH bUIFaJI1IaHbI3 JKOHE 6apn},11< allIbIK 6CTT€pI[i

CYPTIHI3.

BapnbIk anibik OeTTepai Ta3a, Kyprak HIyOepeKneH HeMece J9Ke

JKAaCTBIKIIAaMEH KYPFaTbIHbI3.

Ctepunbaey
ApnanTtepni sTuieHokeua dici apkpuibl 10 Ctepuiibiey HMKITIHEH OTKi3yre

0Oonaapl.
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To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.
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3000 Minuteman Road
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281 Hillmount Road
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(800) 291-6743
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Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761
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Europe, Middle East and Africa:
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Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853
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Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag
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KoHcynTupaiite ce ¢ MpanHnum Ha TemnepatypHu He cbabpxa Konuyectso
MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
beachten
ZupPouAeubeite TIg | Opia uypaciag | Opia Beppokpaciag | Aev TepIéxel puaiké | Moadtnta otn
0Odnyieg xpriong QUAagNG €AAOTIKO (AATES) enkn
Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
Instructions for Use Limits Temperature Limits [ Natural Rubber Latex in Pouch
Consulte las Limite de Limites de No esté fabricado con Cantidad
Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
de almacenamiento
Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
A 2SN E3X Y] 2o 2% 8 O N2 A AT | IIRRY &
ot
Zr. naudojimo Oro drégmés Laikymo Pagaminta be Kiekis
instrukcijas ribos temperatdros ribos kauciuko latekso maiselyje




shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
SR (ErFE) BIs EIEYISH T ETIREYE| KA EE
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To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.
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Naudojimo paskirtis
,,Philips* daugkartinio naudojimo elektrody adapteris skirtas naudoti
licencijuotiems gydytojams ar kitiems sveikatos priezitiros paslaugy

laidus su EKG elektrodais.

Suderinamumas
Elektrody adapteriui 989803166031 tinka bet koks standartinis stebéjimo
laidas, turintis 3-4 mm (0,12—-0,16 col.) banano formos kistuka.

Elektrody adapteriui 989803193821 tinka bet koks standartinis stebéjimo
laidas, tiekiamas su kiStukiniu apsauginiu DIN (42802) kistuku.

Adapterius galima pritvirtinti prie elektrody, tvirtinamy ir spraustukais, ir
spaustukais. (Pastaba: maziau kaip 3,6 mm (0,141 col.) arba daugiau kaip
3,8 mm kakliuko skersmens elektrodai neturéty biiti naudojami.)

Utilizavimas

Nedelsdami iSmeskite visus adapterius, ant kuriy matoma pazeidimo arba
gedimo pozymiy. Vadovaukités patvirtintais medicininiy atlieky
utilizavimo biuidais, nurodytais jlisy pacienty priezitiros jstaigos, arba
laikykités vietos taisykliy.

Perspéjimai

* Nenaudokite adapterio dirbdami su magnetinio rezonanso vaizdo (MRI)
jranga.

* Prie§ naudodami visada patikrinkite adapterj. Nenaudokite, jei
apzilréjus matyti pazeidimai, tarSa arba jei ant adapterio yra metalinés
spyruoklés korozijos pozymiy arba plastikinio korpuso apgadinimy.

* Norédami atjungti laidg nuo adapterio, biitinai traukite suéme banano
formos / DIN kistuka. Netraukite suéme kabelj ar laida.

* Niekada nenardinkite adapterio j skystj. Adapteriui tai gali pakenkti,
jskaitant ir tai, kad jis gali apridyti.

« Nesterilizuokite adapterio autoklave, spinduliuodami ar garais. Zr. §io
dokumento skyriy Valymas ir sterilizavimas.

Simboliai ir apibrézimai

Puslapyje ,,i-ii“ pateikiami simboliy, naudojamy ant produkto pakuotés,
apibrézimai.

Naudojimo nurodymai

Norédami prijungti arba atjungti adapterj, atlikite $iuos veiksmus,
nurodytus §io vadovo pradzioje, iii-v puslapiuose.
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Valymas
Valydami produkta toliau nepaminétais junginiais ar budais, galite ji
pazeisti.
1. Nuo stebéjimo aparato atjunkite pacientui skirtg kabelj ir (arba)
elektros laida.

2. Svaria §luoste arba marlés tampong sudrékinkite vienu i§ §iy
atitinkamy valymo tirpaly ir nuSluostykite visus paZeidziamus

pavirsius.
Valymo / dezinfekavimo priemonés
Izopropanolis |ZI ,Carpe Diem™MC 15 |z'
Bacillol® AF* M |, Super Sani-Cloth* ™
,,Bacillol® 25+ |z[ _SANI-QLOTH® PLUS antibakterinés vienkartinés M
$luostés

; @ SANI-CLOTH® HB antibakterinés vienkartings
,Meliseptol |Zl Sluostés El
Dezinfekantas ,Accel TB RTU* | ,Hexanios G+R*

@ TR . _—
,Oxivir™ Tb* dezinfekuojanti valymo | V] | Natrio hipochloritas, baliklis
priemoné
,Oivit® Tb Sluostés M | Surfanios Citro*

Pastabos: [V] = patvirtinta valymo / dezinfekavimo priemoné.

= Zinoma, kad valymo / dezinfekavimo priemoné gadina plastika ir, jei
jmanoma, jos reikéty vengti.

Po valymo / dezinfekavimo patikrinkite, ar visos nuosédos pasalintos, ir
nuvalykite pavirsiy Svaria $luoste, suvilgyta Svariu vandeniu.

L,®"ir ,TM/MC" nurodo, kad pavadinimas — tai atitinkamo gamintojo prekiy
Zenklas.

3. Svary skudurélj arba marlés tampong sudrékinkite steriliu arba
distilivotu vandeniu ir vél nuSluostykite visus pazeidziamus
pavirsius.

4. Nusausinkite visus pazeidziamus pavirSius §variu, sausu
skuduréliu arba marlés tamponu.

Sterilizavimas
Etileno oksidu adapterj galima sterilizuoti 10 karty.
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MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
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Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
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Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
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Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
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shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
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Paredzéta lietoSana

Philips vairakkart lietojamais elektrodu adapteris ir paredzéts lietoSanai
licenz&tam arstam vai citam veselibas apriipes specialistam vai ta
uzraudziba. Sis adapteris nodrogina savienojumu starp novadijumu vadiem
un EKG elektrodiem.

Savietojamiba

Elektrodu adapteris 989803166031 ir saderigs ar jebkuru standarta
uzraudzibas novadijumu, kuram ir 3-4 mm (0,12-0,16 collu) bananveida
spraudnis.

Elektrodu adapteris 989803193821 ir saderigs ar jebkuru standarta
uzraudzibas novadijumu, kuram ir aptverosais drosibas DIN (42802)
spraudnis.

Adapterus var nofiksét gan uz pogas, gan izcilna tipa elektrodiem.
(Piezime. Nedrikst izmantot elektrodus ar kakla diametru lidz 3,6 mm
(0,141 collas) vai virs 3,8 mm.)

Likvidesana

Nekavgjoties izmetiet jebkuru adapteri, kuram redzamas bojajuma/
nolietojuma pazimes. leveérojiet medicinas atkritumu parstrades metodes,
kas noteiktas jlisu pacientu aprupes iestade vai vietgja likumdosana.
Bridinajumi

* Nelietojiet adapteri ar MRI iekartu.

 Pirms lictoSanas vienm@r vizuali parbaudiet adapteri. Ja adaptera

vizualas apskates laika atklajas bojajumi, piesarnojums, metala atsperes
korozijas pazimes vai plastmasas korpusa nolietojums, nelietojiet to.

* Atvienojot novadijumu no adaptera, noteikti velciet aiz bananveida/
DIN spraudnpa. Nevelciet aiz kabela un novadijuma.

« Adapteri nedrikst mérkt §kidruma. Sada riciba var izraisit adaptera
bojajumus, tostarp koroziju.

* Nesterilizgjiet adapteri autoklava, ar apstaroSanu vai tvaiku. Skatiet §T
dokumenta sadalu TwriSana un sterilizésana.

Simboli un definicijas
I-1I lappus€ ir sniegti uz izstradajuma iepakojuma redzamo simbolu
skaidrojumi.
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LietoSanas noradijumi
Lai pievienotu vai nonemtu adapteri, izpildiet $is rokasgramatas sakuma
iii-v lappusg sniegtos noradijumus.

Tinsana
Piezime. TiriSana ar vielam vai metodém, kas nav noraditas talak, var
sabojat izstradajumu.

1. Atvienojiet pacienta kabeli un/vai vadu no uzraudzibas ierices.

2. Samitriniet tiru dranigu vai vates tamponu viena no talak
noraditajiem piemérotajiem tiriSanas $kidumiem un noslaukiet
visas atklatas virsmas.

Tiri$anas/dezinficéSanas lidzekli
Izopropanols M | carpe Diem™™MC Tp ]
Bacilol® AF M | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 ™M SANI-CLOTH® PLUS baktericidas vienreizlietojamas ™M
salvetes
Meliseptol® |ZI ?Q\’/\‘eligsl,_OTH@) HB baktericidas vienreizlietojamas |z'
Accel TBRTU [ | Hexanios G+R
do:z“(r']rfcggatr'{aﬁn;zseﬁﬂs [ | Natrifa hipohlorits, balinatajs
Oxivir® T salvetes M1 | surfanios Citro

Piezimes. [V] = apstiprinats tirisanas/dezinficésanas lidzeklis.

riSanas/dezinficéSanas Ilidzeklis, par kuru ir zinams, ka tas izraisa
bojajumus plastmasas materialam, un jacensas to nelietot, ja iesp&jams.

Péc tirisanas/dezinficéSanas nodrosiniet, lai visi parpalikumi tiktu notiriti,
slaukot virsmu ar tiru draninu, kas samitrinata tira adenr.

® un TM/MC apzimé precu zimi, kas pieder attiecigajam razotajam.

3. Samitriniet tiru draninu vai vates tamponu sterila vai destiléta
tdent un vélreiz noslaukiet visas atklatas virsmas.

4. Nosusiniet visas atklatas virsmas ar tiru, sausu draninu vai vates
tamponu.

Sterilizacija
Adapteri drikst paklaut 10 steriliz€Sanas cikliem ar etiléna oksidu.
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MpeaBupgeHa ynotpeba

EnexTpoauuor ajgantep 3a noBekekparHa ynorpeda Ha Philips e nmpeaBuzaen 3a
ynorpeba o] cTpaHa Ha, WM O/ Ha/30p Ha, TMLECHIMPAH JIeKap WIH APYro
JIHLE 32 MeauIHCKa Hera. OBoj azanTep OBO3MOXKYBa [OBP3yBabe Ha
rinaBHuTe BooBH co EKI enextponute.

KomnaTtu6unHoct

Enextponunor aganrep 989803166031 paboTu co cexoj cTaHnapeH BOA 3a
MOHHUTOPHHT KOj UMa GanaHa npukitydok o 3-4 mm (0,12 - 0,16 unuwn).

Enexrpoauuor agantep 989803193821 paboTu co cexoj cTraHmap/eH BOA 3a
MOHHUTOPHHT KOj C€ HCIopadyBa co sxeHcku 0e36eanocern DIN (42802)
MIPUKITYYOK.

Ananrtepure MOXKe 1a ce IIOCTABAT Ha eJIEKTPOH CO PA3JINUCH B HA
HOpHULBPCTYBame. (3abenewxa: ne mpeba 0a ce Kopucmam eneKmpoou co
oujamempu Ha epam nomaau 00 3,6 mm (0,141 unuu) unu noconemu 00
3,8 mm.)

OTcTpaHyBake

Bennaru ¢piiere ro cexoj azantep Ha KOj MMa BU3y€JIHH 3HAILM Ha
ourTetyBame uiu gerpagaunja. Ciegere ru 0100peHNTe METOIH 32
OTCTpaHyBab¢ Ha MEIUIMHCKY OTIIaJl KO TH HAJIOXKYBa BalllaTa YCTAHOBA 32
rpKa Ha MALUEHTH WX JTOKaJTHATE PEeryJIaTHBH.

ﬂpe.qynpe.quaH:a
He ro xopucrere aganrepor co MRI onpema.

+ Cexkoranul npoBepyBajTe ro agantepot npexa ynorpeda. Hemojre na ro
KOPUCTHUTE JIOKOJIKY HPH BH3yeIHATa IPOBEPKa OTKPUETE OLITETYBAKE,
KOHTaMMHAIMja WK KO aJIalTepoT UMa 3HAIM 3a KOPO3Hja Ha MeTaHaTa
MpY)KUHA WIK Jerpajuparmbe Ha INIACTHYHOTO KyKHIITE.

 [lpu oTkauyBame Ha BOJOT O] aAaNTepoT, MoBnedere ro banana/DIN
MPUKITY4I0KOT. HemojTe fa ro Biaedere KabesoT Uik BOLOT.

* Hemojte 1a ro noromyBare aJanTepoT BO KakBa Ouia TeqHoCcT. Bo
CIPOTHBHO MOJKE J]a TO OLITETHTE aAaNTepoT U Ja IpeIu3BUKaTe KOpo3Hja.

* AZanTepor He ce CTePUIIH3HpPa CO aBTOKIIAB, paujalnja Wi METOIU CO
napea. [lorennere ru nenosure 3a Yucmerse u cmepunuzayuja Bo 0Boj
JIOKYMEHT.

Cumbonu n gecpuHnLMN
Ha crpanuna i-ii ce HaBeseHn JepUHULNM 32 CUMOOJIMTE Ha AKyBabEeTO Ha
HPOHU3BOIOT.
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YnatcTBa 3a Kopuctewe

3a Ja ro NPpUKA4YUTE UK OTCTPAHUTE alallTEPOT, CICACTE I'd YCKOPUTE Ha

CTpaHMIKTe iii-V Ha IOYETOKOT OJ OBA yIAaTCTBO.

Yncremwse

3abenenka: YHCTEHETO CO COETUHEHUja WM METOAU Pa3TUYHH O/ OHHE
HaBe/IEHH MO/0JIy MO’Ke /1a IO OLUTETH NPON3BO/IOT.

1. Uckmyuere ro kabenoT of MAMEHTOT W/MIIK TJIaBHATA YKHIIA OJ1

YPEROT 32 MOHUTOPHUHT.

2. Hartomere yncTa TKaeHWHA WK r'a3a CO €AEH OJ1 CICIHUTE COOJBETHH
pacTBOpH 32 YHCTECHE U U30PHUIIETE TH CUTE W3JI0KEHHU ITOBPIINHHU.

CpeacTBa 3a YncTete/Ae3nHpekumja

V3onponaron M | carpe Diem™MC T M
Bacillol® AF Super Sani-Cloth M
Bacillol® 25 |ZI SANI-CLOTH® PLUS Mapamumiba 3a eaHokpaTHa |z[
ynotpe6a co repMULIAHO AEjCTBO
" ® SANI-CLOTH® HB MapamMymiba 3a eAHoKpaTHa
Meliseptof M ynotpe6a co repMULMAHO AejCTBO v
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Cpe/iCTBO 3a UMCTEHE U
pesmchexa OXvir® To 1 | Harpuym xunoxnopua, Genuno X
Oxivir® Tb mapamuuisa M | surfanios Citro

3abeneLuka: EI = opobpeHo CpeAcTBO 3a YncTere/aesnHdekumja.
= yTBPAEHO € ieka CPeACTBOTO 3a YMCTere/Ae3nHdekumja

npeaAu3BuKyBa OLITETYBaHE Ha NNACTUYHU MaTepujanu n Tpeba aa ce

MaﬁerHyBa, AOKOIKY € MOXHO.
Mo uncTereTo/Ae3nHdeEKUMjaTa, OTCTPAHETE M CUTE OCTaTOLM CO

6p|/|u1eH>e Ha noepLiMHaTa Co NOMOLL Ha YMCTa TKAaeHWHa HaToneHa Bo

yucra Boga.

® n TM/MC 0O3HayyBaaTt AeKka MMETO € 3allTUTEH 3HaK Ha COO4BETHMUOT

npousBoAuTen.

3. Haromere ynucTa TKACHUHA WK Ta3a coO CTEpUJIHA UJIN JACCTUIIMPaHa
BOJa ¥ IIOBTOPHO n36pnmeTe TU CUTE MU3JI0KCHU IOBPUINHHA.

4. MHcymere ru cuTe W3J105K€HH TOBPIIMHY CO YUCTA CyBa TKACHUHA

WJIK rasa.

Ctepunusauuja

AanTepoT MOXe Jia ce Mo/ UI0KHU Ha 10 LMKIIycH Ha CTepuin3alyja co
METOJOT CO CTHIICH OKCHL.

38




To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.

United States:

Philips Healthcare

North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
+1 800 225-0230 toll free

Canada:

Philips Healthcare Canada
281 Hillmount Road
Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Healthcare Brazil

Rua Verbo Divino 1400 -7° Andar
Chacara Santo Antonio
04719-002 Sao Paulo, SP

Brazil

Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761

US Status: Distributed by
Philips Medical Systems

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

EC | REP

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:

Philips Electronics Singapore Private
Limited

Philips Healthcare

620A Lorong 1 Toa Payoh
Singapore 319762

Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853

For more information or to reorder, go to
http://philips.com/healthcarestore

C€

Subject to modification

Copyright © 2015
Koninklijke Philips N.V.
February 2015 Edition
All rights reserved

A-453564526731-3 Rev. A



Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag
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KoHcynTupaiite ce ¢ MpanHnum Ha TemnepatypHu He cbabpxa Konuyectso
MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
beachten
ZupPouAeubeite TIg | Opia uypaciag | Opia Beppokpaciag | Aev TepIéxel puaiké | Moadtnta otn
0Odnyieg xpriong QUAagNG €AAOTIKO (AATES) enkn
Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
Instructions for Use Limits Temperature Limits [ Natural Rubber Latex in Pouch
Consulte las Limite de Limites de No esté fabricado con Cantidad
Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
de almacenamiento
Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
A 2SN E3X Y] 2o 2% 8 O N2 A AT | IIRRY &
ot
Zr. naudojimo Oro drégmés Laikymo Pagaminta be Kiekis
instrukcijas ribos temperatdros ribos kauciuko latekso maiselyje




shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
SR (ErFE) BIs EIEYISH T ETIREYE| KA EE
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Beoogd gebruik

De herbruikbare elektrodeadapter van Philips is bedoeld voor gebruik
door of onder toezicht van een gediplomeerd arts of andere zorgverlener.
Via deze adapter kunnen de elektrodedraden op de ECG-elektroden
worden aangesloten.

Compatibiliteit

De elektrodeadapter 989803166031 is compatibel met alle standaard
bewakingsafleidingen die over een beveiligde banaanstekker van 3-4 mm
(0,12-0,16 inch) beschikken.

De elektrodeadapter 989803193821 is compatibel met alle standaard
bewakingsafleidingen die over een vrouwelijke veiligheids-DIN-stekker
(42802) beschikken.

De adapters kunnen zowel op de drukelektrode als op de elektrode met lip
worden vergrendeld. (Opmerking: elektroden met een nekdiameter van
minder dan 3,6 mm (0,141 inch) of meer dan 3,8 mm (0,150 inch) mogen
niet worden gebruikt.)

Als afval afvoeren

Gooi een adapter met zichtbare tekenen van schade/slijtage onmiddellijk
weg. Volg voor het verwijderen van medisch afval altijd de door uw
instelling goedgekeurde richtlijnen of de plaatselijke voorschriften.

Waarschuwingen

+ Gebruik de adapter niet met MRI-apparatuur.

« Inspecteer de adapter altijd voor gebruik. Niet gebruiken als er na
visuele inspectie beschadiging of verontreiniging wordt aangetroffen,
of als de adapter tekenen van corrosie van de metalen veer of slijtage van
de kunststof behuizing vertoont.

* Als u een afleiding van een adapter loskoppelt, dient u ervoor te zorgen
dat u aan de banaan-/DIN-stekker trekt. Trek niet aan de kabel of afleiding.

« Dompel de adapter nooit onder in een vloeistof. Dit kan de adapter
beschadigen of corrosie veroorzaken.

« Steriliseer de adapter niet door middel van autoclaveren, straling of
stoommethodes. Zie de paragrafen Reinigen en Steriliseren in dit
document.

Symbolen en definities
Pagina i-ii biedt definities van symbolen die op de productverpakking
worden gebruikt.
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Instructies voor gebruik
Om de adapter te bevestigen of te verwijderen, volgt u de stappen op
pagina iii-v aan het begin van deze handleiding.

Reinigen

Opmerking: reinigen met andere dan de hieronder aangegeven
middelen en methoden kan het product beschadigen.

1. Koppel de patiéntkabel en/of afleiding van het
bewakingsapparaat los.

2. Bevochtig een schone doek of verbandgaasje met een van de
volgende goedgekeurde reinigingsoplossingen en veeg alle
blootgestelde oppervlakken schoon.

Reinigings- en desinfectiemiddel
Isopropanol M | carpe Diem™™MC Tp |
Bacillol® AF | Super Sani-reinigingsdoekje ™
Bacillol® 25 ™ ;sv/e\gl\:’é:rbggeﬁ PLUS kiomdcdenda ™
Meliseptol® M | SANI-CLOTH® HB kiemdodende wegwerpdoekjes | B
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Oxivir® Tb-desinfecteermiddel |ZI Natriumhypochloriet, bleekmiddel
Oxivir® Th-doekjes [ | Surfanios Citron

Opmerkingen:[V] = goedgekeurd reinigings-/desinfectiemiddel.
= van dit reinigings-/desinfectiemiddel is bekend dat dit kunststof
materiaal beschadigt, en dient indien mogelijk te worden vermeden.

Controleer na het reinigen/desinfecteren of alle resten zijn verwijderd
door het oppervlak met een schone, met schoon water bevochtigde doek
af te nemen.

® en tm/mc geven aan dat deze namen handelsmerken zijn van de
respectieve fabrikant.
3. Bevochtig een schone doek of verbandgaasje met steriel of
gedistilleerd water en veeg alle blootgestelde oppervlakken
nogmaals schoon.

4. Droog alle blootgestelde oppervlakken met een schone, droge
doek of verbandgaasje af.

Sterilisatie
De adapter kan 10 keer worden gesteriliseerd met behulp van
ethyleenoxide.
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Beregnet bruk

Elektrodeadapteren for flergangsbruk fra Philips er ment for bruk av, eller
under veiledning av, autorisert lege eller annet helsepersonell. Denne
adapteren gir en kobling mellom avledningskabler og EKG-elektroder.

Kompatibilitet
Elektrodeadapteren 989803166031 kan bruke alle standard overvakings-
ledninger som har en banankontakt pd 3—4 mm (0,12-0,16 tommer).

Elektrodeadapteren 989803193821 kan bruke alle standard
overvakingsledninger som folger med en DIN-hunnkontakt (42802).

Adapterne kan lases fast til elektroder med bade knapper og flipper.
(Merk: Elektroder med halsdiametere som er mindre enn 3,6 mm
(0,141 tommer) eller storre enn 3,8 mm, skal ikke brukes.)

Kassering

Kast adapteren umiddelbart hvis den viser tegn pa skade eller slitasje.
Folg godkjente metoder for avhending av medisinsk avfall i henhold til
sykehusets regler eller lokale retningslinjer.

Advarsler
« Ikke bruk adapteren med MR-utstyr.
+ Undersek alltid adapteren for bruk. Ikke bruk hvis visuell inspeksjon

viser skade og kontaminasjon, eller hvis adapteren viser tegn pa rust pa
metallfjaeren eller slitasje pa plastbeskyttelsen.

* Nar du drar en ledning ut av en adapter, ma du trekke i banan-/DIN-
kontakten. Ikke dra i kabelen eller ledningen.

* Dypp aldri adapteren i vaeske. Dette kan skade adapteren og fore til at
den ruster.

« Ikke steriliser adapteren ved hjelp av autoklavering, stréling eller damp.
Se avsnittene Rengjoring og sterilisering 1 dette dokumentet.

Symboler og definisjoner
Side i-ii gir definisjoner pa symboler som brukes pé produktemballasjen.

Retningslinjer for bruk
For 4 feste eller fjerne adapteren ma du folge fremgangsmaten pa side iii-v
pa begynnelsen av denne handboken.
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Rengjoring

Merk: Hvis du rengjor med andre midler eller metoder enn de som er
nevnt nedenfor, kan det skade produktet.

1. Koble pasientkabelen og/eller ledningen fra overvakningsenheten

2. Fukt en ren klut eller et gasbind med én av folgende
rengjeringslesninger, og rengjor alle synlige overflater.

Rengjering/desinfeksjonsmidler
Isopropanol M | carpe Diem™™MC Tp ]
Bacillol® AF M | super Sani-Cloth ™
el SANI-CLOTH® PLUS mikrobedrepende
Bacillol® 25 ) bl 1}
Meliseptol® 4| SANI-CLOTH® HB mikrobedrepende engangskluter ™
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
g;ii‘éigzl-rb desinfeksjonsrengjering- | [V] | Natriumhypokloritt, blekemiddel
Oxivir® Th-kluter M | surfanios Citro

Merknader: /] = godkjent rengjarings-/desinfeksjonsmiddel.
= rengjerings-/desinfeksjonsmiddel er kjent for & skade plastmateriale
og ma unngas, hvis mulig.
Etter rengjering/desinfeksjon ma du kontrollere at rester er fiernet ved &
tarke av overflaten med en ren klut fuktet med rent vann.

® og TM/MC indikerer at navnet er et varemerke for den respektive
produsenten.

3. Fukt en ren klut eller et gasbind med sterilt eller destillert vann,
og rengjer alle synlige overflater pa nytt.

4. Terk alle synlige overflater med en ren og terr klut eller et
gasbind.

Sterilisering
Adapteren kan gé gjennom 10 steriliseringer med etylenoksid-metoden.
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Przeznaczenie

Lacznik elektrod wielorazowych firmy Philips jest przeznaczony do
stosowania przez lub pod nadzorem dyplomowanego lekarza lub innego
personelu medycznego. Lacznik ten zapewnia potaczenie pomiedzy
przewodami odprowadzen i elektrodami EKG.

Zgodnos¢

Lacznik elektrod 989803166031 pasuje do wszystkich standardowych
odprowadzen do monitorowania z bananowym ztaczem 3—4 mm
(0,12-0,16 cala).

Lacznik elektrod 989803193821 pasuje do wszystkich standardowych
odprowadzen do monitorowania z zefnskim zlaczem bezpieczenstwa
DIN (42802).

Powyzsze taczniki pasuja do elektrod zatrzaskowych lub z jezyczkiem.
(Uwaga: nie powinno sie¢ uzywac elektrod o srednicy zatrzasku ponizej
3,6 mm (0,141 cala)) lub powyzej 3,8 mm).

Usuwanie

Nalezy niezwtocznie usung¢ kazdy tacznik noszacy widoczne $lady
uszkodzenia lub zuzycia. Nalezy postgpowac zgodnie z metodami
usuwania odpadéw medycznych obowigzujacymi w danej placéwce
medycznej lub lokalnymi przepisami.

Ostrzezenia
* Nie uzywac tacznika podczas badan metoda rezonansu magnetycznego.
» Zawsze sprawdzi¢ tacznik przed uzyciem. Nie uzywac, jesli widoczne sa

uszkodzenia, zabrudzenia lub jesli tacznik nosi $lady korozji metalowej
sprezyny badz zuzycia plastikowej obudowy.

* Podczas odfgczania odprowadzenia od tacznika nalezy pociagnac¢ za
zlacze bananowe/DIN. Nie ciagna¢ za kabel lub odprowadzenie.

* Nie zanurzac tacznika w zadnym ptynie. Takie postgpowanie moze
spowodowac uszkodzenie facznika, w tym jego korozje.

 Nie sterylizowac tacznika w autoklawie, przez napromienianie lub
parowo. Patrz Czyszczenie i Sterylizacja w tym dokumencie.

Symbole i definicje

Na stronie i-ii zawarto definicje symboli widocznych na opakowaniu

produktu.
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Wskazoéwki eksploatacyjne

W celu przymocowania lub zdjecia facznika nalezy wykonac kolejno
czynnos$ci przedstawione na stronach iii-v na poczatku niniejszej
instrukcji.

Czyszczenie

Uwaga: czyszczenie przy uzyciu Srodkow lub metod innych niz
wymienione poniZej moze spowodowa¢ uszkodzenie produktu.

1. Odlacz kabel i/lub odprowadzenie pacjenta od urzadzenia
monitorujacego.

2. Zwilz czysta szmatke lub gaze jednym z wymienionych ponize;j
zatwierdzonych do stosowania $rodkow czyszczacych i przetrzyj
wszystkie widoczne powierzchnie.

Srodki do czy ialdezynfekcji
Izopropanol M | carpe Diem™™MC Tp M
Bacillol® AF [ | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 |z] .éei_(gwgrazowe $ciereczki biobojcze SANI-CLOTH® M
Meliseptol® M | sednorazowe Sciereczki biobsjcze SANI-CLOTHO HB | B
Accel TB RTU [ | Hexanios G+R
Srodek czyszczacy/dezynfekujacy .

X
Oxivir® Th ™ Podchloryn sodu, wybielacz
Sciereczki Oxivir® Th M | surfanios Citro

Uwagi: V] = zatwierdzony $rodek do czyszczenia/dezynfekaji.

= $rodek do czyszczenia/dezynfekcji powoduje uszkodzenie plastiku
i nalezy w miare mozliwosci unika¢ jego stosowania.

Po wyczyszczeniu/dezynfekcji nalezy usungé wszelkie pozostatosci $rodka,
przecierajgc powierzchnie czystg szmatkg zwilzong czystg woda.
Znaki ® oraz TM/MC informujg o tym, Ze dana nazwa jest znakiem towarowym
odpowiedniego producenta.
3. Zwilzy¢ czystg szmatke lub gaze sterylng lub destylowang woda
i ponownie przetrze¢ odstonigte powierzchnie.

4. Osuszy¢ odstonigte powierzchnie czysta, suchg szmatka lub gaza.

Sterylizacja
Lacznik mozna podda¢ 10-krotnej sterylizacji tlenkiem etylenu.
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Finalidade de uso

O Adaptador reutilizavel para eletrodos da Philips destina-se ao uso sob a
supervisdo de um médico licenciado ou outro profissional de satide. Este
adaptador fornece conexao entre fios-eletrodos e eletrodos de ECG.

Compatibilidade

O Adaptador para eletrodos 989803166031 aceita qualquer fio-eletrodo de
monitoriza¢ao padronizado que tenha um plugue de seguranca tipo banana
de 3-4 mm.

O Adaptador para eletrodos 989803193821 aceita qualquer fio-eletrodo de
monitorizagdo padronizado fornecido com plugue fémea de seguranga
DIN (42802).

Os adaptadores podem ser presos a eletrodos planos ou tipo garra. (Obs:
Ndo devem ser usados eletrodos com didmetro de pescogo menor que
3,6 mm ou maior que 3,8 mm.)

Descarte

Descarte imediatamente todos os adaptadores que apresentem sinais
externos de danos ou deterioracdo. Siga os métodos de descarte de lixo
médico especificados pela instituicdo de cuidados médicos ou pelas
regulamentacdes locais.

Avisos
» Nio use o adaptador com equipamentos de ressonancia magnética.
» Examine sempre o adaptador antes de usa-lo. Néo o utilize se a inspegao

visual mostrar danos, contaminacao ou se o adaptador exibir sinais de
corrosdo da mola de metal ou deterioragdo da caixa plastica.

* Quando for desconectar um fio-eletrodo do adaptador, puxe sempre pelo
plugue tipo banana. Nunca puxe pelo cabo ou pelo fio-eletrodo.

* Nunca mergulhe nem deixe o adaptador de molho em liquidos, caso
contrario, o adaptador pode ser danificado e inclusive oxidar.

» Nao esterilize o adaptador usando métodos de autoclave, radiagdo ou a
vapor. Consulte as se¢des Limpeza e esterilizagdo neste documento.

Simbolos e definigbes
A pagina i-ii fornece defini¢des sobre os simbolos usados na embalagem
do produto.
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Diretrizes de uso
Para prender ou remover o adaptador, siga os passos nas paginas iii-v no
inicio deste manual.

Limpeza

Obs.: A limpeza usando substiancias ou métodos diferentes dos
indicados pode danificar o produto.

1. Desconecte o cabo do paciente ¢/ou fio-eletrodo do equipamento
de monitorizacao.

2. Umedega um pano ou gaze em uma das solugdes de limpeza
adequadas, indicadas a seguir, e passe pelas superficies expostas.

Produtos de limpeza e desinfecgéo

Isopropanol M | carpe Diem™™MC Tp ]
Bacillol® AF M | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 [¥] | Toalhinhas germicidas descartaveis Sani-Cloth® ™M
Meliseptol® M | Toalhinhas germicidas descartaveis Sani-Cloth® HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Limpador-desinfetante Oxivir® Tb | Hipoclorito de sddio, alvejante
Toalhinhas Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Obs.: M= produto de limpeza/desinfetante aprovado.

= o produto de limpeza/desinfetante causa danos em matéria plastica e
deveria ser evitado, se possivel.

Depois de limpar e desinfetar, certifique-se de que todos os residuos foram
removidos passando um pano limpo umedecido com agua limpa na superficie.

® e TM/MC indicam que o nome é uma marca comercial registrada do fabricante
respectivo.

3. Umedega um pano limpo ou gaze com agua esterilizada ou
destilada e passe novamente em todas as superficies expostas.

4. Seque as superficies expostas com pano limpo e seco ou gaze.
Esterilizacdo

O adaptador pode ser submetido a até 10 ciclos de esterilizagdo usando o
método de 6xido de etileno.
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Scopul utilizarii

Adaptorul Philips pentru electrozi reutilizabili este destinat utilizarii de
sau sub supravegherea unui medic posesor de autorizatie de libera practica
sau a personalului medical calificat. Acest adaptor oferd o conexiune intre
firele de derivatie si electrozii EKG.

Compatibilitate
Adaptorul pentru electrozi 989803166031 accepta orice derivatie de
monitorizare standard cu o fisa banana 3-4 mm (0,12 - 0,16 inchi).

Adaptorul pentru electrozi 989803193821 accepta orice derivatie de
monitorizare standard furnizata cu figa DIN mama (42802) cu contact
de protectie.

Adaptoarele pot fi blocate atat pe electrozi cu borna, cat si pe electrozi cu
banda. (Nota: electrozii cu un diametru al portiunii inguste mai mic de
3,6 mm (0,141 inchi) sau mai mare de 3,8 mm nu trebuie utilizati.)

Reciclarea

Aruncati imediat toate adaptoarele care prezinta semne vizibile de defecte
sau deteriorare. Respectati metodele de aruncare a deseurilor medicale
aprobate specificate de organizatia dvs. pentru ingrijirea pacientului sau
reglementarile locale.

Avertismente

* Nu folositi adaptorul cu echipamente IRM.

» Examinati intotdeauna adaptorul Tnainte de utilizare. Nu utilizati daca,
in timpul examinarii vizuale, observati deteriorari, contaminare sau daca
adaptorul prezinta semne de coroziune a resortului metalic sau de
deteriorare a invelisului de plastic.

» La deconectarea unei derivatii de la adaptor, asigurati-va ca trageti de
fisa DIN/banana. Nu trageti de cablu sau de derivatie.

* Nu scufundati niciodata adaptorul in lichid. Aceasta actiune poate
deteriora adaptorul si poate duce la coroziune.

* Nu sterilizati adaptorul prin autoclavare, cu radiatii sau cu abur.
Consultati sectiunile Curdtarea si Sterilizarea din acest document.

Simboluri si definitii
Pagina i-ii ofera definitiile simbolurilor utilizate pe ambalajul produsului.
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Indicatii de utilizare
Pentru a fixa sau a scoate adaptorul, urmati pasii de la paginile iii-v de la
inceputul acestui manual.

Curatarea

Notia: Curitarea cu alti compusi sau prin alte metode in afara celor
indicate mai jos poate deteriora produsul.

1. Deconectati cablul pentru pacient si/sau firele de derivatie de la
dispozitivul de monitorizare.

2. Stergeti toate suprafetele expuse cu o carpa curatd sau cu o compresa
de tifon, inmuiate in una din urmatoarele solutii de curitare.

Agenti de curatare/dezinfectare
Izopropanol M | carpe Diem™™MC Tp [
Bacilol® AF M | super Sani-Cloth o}
Lavete de unica folosintd cu germicide

110/®
Bacilol™ 25 M| sankcLome pLus v

) Lavete de unica folosinta cu germicide

®

Meliseptol M | sanicLoTrons M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
Ager.“@d e curdare dezinfectant |ZI Hipoclorit de sodiu, inalbitor
Oxivir® Tb
Lavete Oxivir® Tb [ | surfanios Citro

Note: [ = agent de curatare/dezinfectant aprobat.

= este cunoscut faptul ca agentii de curatare/dezinfectare determina
deteriorarea materialelor din plastic si trebuie evitati, daca este posibil.

Dupa curétare/dezinfectare,asigurati-va ca ati eliminat toate reziduurile
stergand suprafata cu o carpa curata, inmuiata in apa curata.
® si TM/MC reprezintd marca comerciald a producatorului respectiv.
3. Stergeti din nou toate suprafetele expuse cu o carpa curata sau cu
o compresa de tifon, folosind apa sterilizatd sau distilata.

4. Stergeti toate suprafetele expuse cu o carpa curatd si uscata sau
cu o compresa de tifon.

Sterilizarea
Adaptorul poate fi supus la 10 cicluri de sterilizare prin metoda de
sterilizare cu oxid de etilena.
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HasHauyeHue

MHoropa3oBslii afgantep s anekrpoaos Philips npepnasHayen s
HCTIONB30BaHUS TUINIOMUPOBAHHBIM BPAUOM WM IPYTUM MEAULIUHCKIM
paboTHUKOM 100 1Mo UX KOoHTposieM. JlaHHBIN aganTep odecneynBaeT
COEIMHEHHUE DIIEKTPOAHBIX MPOBOJIOB ¢ 3nnekTpoxamu DKI.

CoBmecTUMOCTb

Apnanrep s anektpooB 989803166031 coBmecTHM €O BCeMH CTaHAAPTHBIMU
SIIEKTPOTHBIMU KaOEeIsIMH Ul MOHHTOPHHTA, OCHALIICHHBIMHE [ITEKePaMHU TUIIA
«baHaH» 1uamMeTpoM 3—4 MM.

Ananrep s snexrponoB 989803193821 coBmecTuM co BceMy CTaHIAPTHBIMU
JICKTPOJHBIMHU KaOeSIMH JIUIsI MOHUTOPHHTIA C 3aIIUTHBIMU THE3I0BBIMU
pa3bemamu crangapta DIN (42802).

ApanTeps! MPUMEHUMBI KaK K JICKTPOJIaM C 3aIlesIKOMN, TaK U K IIaCTHHYATHIM
anekTponam. (llpumeuarue: 3anpewaemcs UCnOIb3068aNMb SNEKMPOObL C
Juamempom wietiku menee 3,6 Mm unu 6oaee 3,8 mm.)

YTunusaumsa

HpI/I HaJIMYUU Ha aanTepe BUAUMBIX ITPU3HAKOB IMOBPEKICHUSA UIU U3HOCA
HEMEUICHHO BBIBEJAUTE 3TOT aallTeP U3 DKCILIyaTalluu. CJ'[CI[yP’ITe IpaBuJIaM
110 YTUJIM3aUuUu MEAUIIUHCKUX OTXO40B, IIPUHATHIM B BallleM MEAUIIUHCKOM
YUpEKACHNU UIIH NIPEANTUCaHHBIM MECTHBIMU HOPMATUBHBIMU TpCGOBaHI/ISIMI/I.

MpepocrepexeHus

» He ucnone3yiite agantep coBMecTHO ¢ 06opynoBanunem MPT.

* ApanTep HEOOXOAMMO OCMATPUBATH MEPE/T KaXKIbIM HCIIOIb30BAHUEM.

He ucnions3yiiTe usngenue B cydae OOHAPYKCHHS MOBPEKICHUH HITH
3arpsA3HEHUI IPU BU3YaJIbHOM OCMOTpE, MPU HAJIMYUH PU3HAKOB KOPPO3HHU
METaJIMUeCKOM MPYKUHBI HIM M3HOCA [IACTMAcCOBOTO KopIyca.

* Ilpu orcoeaMHeHHH NEKTPOAHOIO NPOBO/A OT aJaNTepa CileayeT TAHYTh 3a
mrekep Tuna «banany»/pazbem crangapra DIN. He tsHute 3a xabens nim
SJIEKTPOAHBIA MIPOBO.

* 3anpemaercs NOrpy»arhb aJanTep B )KUIKOCTb. DTO MOKET NPUBECTHU K
MOBPEKICHHIO aJIaNTeEPA, B YACTHOCTH, K KOPPO3HH.

* 3anpemaercs NoABEPraTh aJanTep CTEPUIN3ALUM H3IyUeHUEM, TapOM MU
B aBTOKJIaBe. CM. paznensl Yucmka u Cmepunusayus HaCTOSILETO
JOKyMEHTa.

CumBonbl 1 onpeaeneHus
OmnpeyeneHns CHMBOJIOB Ha YIIAKOBKE U3JIEIHS CM. Ha CTP. i-il.
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YKa3aHuA No NpMMeHeHuto

Jlns mozicoeIMHEHNUs/0TCOSJMHEHHUS ajanTepa BhIOJIHUTE ACHCTBUS,

yKa3aHHBIC B HaYale JaHHOTO PyKOBOJCTBA Ha cTp. 1ii-V.

Yuctka

HpnMeanne. YucTka ¢ HCMOJIb30BAHUEM BElIeCTB HJIH METO0B,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHBIX HHUKE, MOKET IIPUBECTHU K MOBPEKIACHUIO

u3aeams.

1. OrtcoennHuTe Kabenb MalMEHTa W/WIN JIEKTPOHbIA Kabenb OT

YCTpOHCTBAa MOHUTOPUHTA.

2. CMoYMTE YUCTYIO TKAHEBYIO MM MapiIeByIO caudeTky OJHUM U3
MOIOIIHUX CPEACTB, IIEPEUNCICHHBIX HIDKE, U IPOTPUTE BCE

3arpsA3HEHHbIC IIOBEPXHOCTHU.

Yuer I } pytowue cpeacTea
V3onponaron M | carpe Diem™MC T M
Bacillol® AF M | super Sani-Cioth ™
OpnHopa3osble GakTepuLmaHble candeTkn

110/®
Bacillol™ 25 M| sanvcLomerLus v

X OpHopa3oBble bakTepuLmaHble candeTki

®

Meliseptol M | sanrcLotHe HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
ﬂeaqrf@d)wumpymmee Cpencteo ™ Tvnoxnoput Hatpus (oT6enmBsaten)
Oxivir” Tb
CanceTku Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Mpymevanus. |Z[ = opobpeHHOe CpeacTBO AN YACTKW/Ae3nHDeKLMUM.

= CPEeACTBO ANS YNCTKU/AE3NHPEKLIMM MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO NNAacTMACCOBbIX YacTel U3aenus, cnegyeT no

BO3MOXHOCTW U3beraTb €ro UCMorb30BaHus.
Mocne 4ncTkn/ae3nHGEKLMN NPOTPUTE NOBEPXHOCTb YNCTOI TKAHEBO

candeTKkon, CMOYEHHOI B YUCTON BOAE, YTOObI yaanuThb Bce ocTaTku

YNCTALLMX/AE3MHDULIMPYIOLLINX CPEaCTB.

® un TM/MC YKa3blBakOT Ha TO, YTO JaHHOE HauMeHOBaHNe ABnAeTcAa

TOBapPHbLIM 3HAKOM COOTBETCTBYIOLLEro Npon3BoanTens.

3. CMoOuHTe YUCTYIO TKaHEBYIO MM MapJIEBYIO cal(eTKy
CTEePUJILHON WM ANCTHIUTMPOBAHHOM BOJIOH U IIPOTPUTE BCEe

HOBEPXHOCTH €Il pa3.

4. TIpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTU YUCTOM CYXOH TKAaHEBOU MITH

MapieBoi caneTKou.

Ctepunusauus

Apnarntep MOXXeT OBITh IIPOCTEPHIIN30BAH dTHIEHOKCHIOM 10 pas.
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Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag
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KoHcynTupaiite ce ¢ MpanHnum Ha TemnepatypHu He cbabpxa Konuyectso
MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
beachten
ZupPouAeubeite TIg | Opia uypaciag | Opia Beppokpaciag | Aev TepIéxel puaiké | Moadtnta otn
0Odnyieg xpriong QUAagNG €AAOTIKO (AATES) enkn
Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
Instructions for Use Limits Temperature Limits [ Natural Rubber Latex in Pouch
Consulte las Limite de Limites de No esté fabricado con Cantidad
Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
de almacenamiento
Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
A 2SN E3X Y] 2o 2% 8 O N2 A AT | IIRRY &
ot
Zr. naudojimo Oro drégmés Laikymo Pagaminta be Kiekis
instrukcijas ribos temperatdros ribos kauciuko latekso maiselyje




shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
SR (ErFE) BIs EIEYISH T ETIREYE| KA EE
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Uréené pouzitie

Opakovane pouzitelny elektrodovy adaptér Philips je urceny na pouzitie
lekarom alebo pod dohl'adom lekara alebo iného zdravotnickeho
pracovnika, ktory je drzitelom prislusnej licencie. Tento adaptér poskytuje
spojenie medzi zvodmi a elektrédami EKG.

Kompatibilita

Elektrodovy adaptér 989803166031 je kompatibilny so vSetkymi
Standardnymi monitorovacimi zvodmi s bananovou zastrékou

s vel'kostou od 3 do 4 mm (od 0,12 do 0,16 palca).

Elektrodovy adaptér 989803193821 je kompatibilny so vSetkymi
Standardnymi monitorovacimi zvodmi so zasuvnou bezpecnostnou
DIN (42802) zastrékou.

Adaptéry je mozné zaistit’ na elektrody s patentkami a na nalepovacie
elektrody. (Poznamka: Elektrody s priemerom hrdla mensim ako 3,6 mm
(0,141 palca) alebo vicsim ako 3,8 mm sa nesmu pouzivat.)

Likvidacia
Okamzite zlikvidujte adaptéry vykazujuce viditelné znamky poskodenia
alebo opotrebovania. Dodrzujte schvalené postupy na likvidaciu

zdravotnickeho odpadu stanovené vasim zdravotnickym zariadenim alebo
miestnymi predpismi.

Vystrahy
» Adaptér nepouzivajte so zariadenim MRI.

* Pred pouzitim adaptér vzdy vizualne skontrolujte. Ak vizualna kontrola
odhali poskodenie, kontaminaciu, koréziu kovovej pruziny adaptéra
alebo opotrebovanie plastového krytu, adaptér nepouzivajte.

* Pri odpéjani zvodu od adaptéra tahajte za bananovu zastréku/DIN
zastrcku. Netahajte za kabel alebo zvod.

» Adaptér nikdy neponarajte do ziadnej kvapaliny. Moze to viest’ ku
kord6zii alebo inému poskodeniu adaptéra.

* Adaptér nesterilizujte autoklavovanim, oZarovanim ani parou. Pozrite
Casti Cistenie a Sterilizacia v tomto dokumente.

Symboly a definicie
Definicie symbolov umiestnenych na obale vyrobku su uvedené na strane i-ii.
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Navod na pouzitie
Na pripevnenie alebo odstranenie adaptéra postupujte podl'a krokov
uvedenych na strandch iii - v na zaciatku tohto navodu.

Cistenie

Poznamka: Cistenie inymi zli¢eninami alebo metédami, ako su

uvedené nizZSie, méZe vyrobok poskodit’.

1. Pacientsky kabel a/alebo zvod odpojte od monitorovacieho
zariadenia.

2. Cistt handri¢ku alebo gazovy vankasik navlhéite jednym
z nasledujucich prislusnych ¢istiacich roztokov a utrite vSetky
nechranené povrchy.

Cistiace/dezinfekéné prostriedky
Izopropanol %} Carpe Diem™MC Tp [
Bacillol® AF M | super Sani-Cioth ™
Bacillol® 25 [V | Germicidne jednorazove utierky SANI-CLOTH® ™M
PLUS

Meliseptol® EI Germicidne jednorazové utierky SANI-CLOTH® HB M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
CIStI?g a dezinfekény prostriedok EI Chiéman sodny, bielidio
Oxivir® Tb

Utierky Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Poznamka: |Z[ = schvaleny distiaci/dezinfekény prostriedok
= ¢istiaci/dezinfekény prostriedok poskodzuje plastovy material
a, ak je to mozné, malo by sa predist jeho pouzitiu
Po pouziti Cistiaceho/dezinfekéného prostriedku sa uistite, Ze ste Cistou
handri¢kou navlhéenou vo vode odstranili vSetky jeho zvysky.

Symboly ® a TM/MC oznacuju, Ze nazov je ochrannou znamkou
prislu§ného vyrobcu.

3. Cistt handri¢ku alebo gazovy vankusik navlhéite sterilnou alebo
destilovanou vodou a opétovne utrite vSetky nechranené povrchy.

4. Vsetky nechranené povrchy osuste ¢istou suchou handrickou
alebo gazovym vankusikom.

Sterilizacia
Adaptér moze byt vystaveny 10 cyklom sterilizacie etylénoxidom.

52



To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.

United States:

Philips Healthcare

North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
+1 800 225-0230 toll free

Canada:

Philips Healthcare Canada
281 Hillmount Road
Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Healthcare Brazil

Rua Verbo Divino 1400 -7° Andar
Chacara Santo Antonio
04719-002 Sao Paulo, SP

Brazil

Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761

US Status: Distributed by
Philips Medical Systems

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

EC | REP

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:

Philips Electronics Singapore Private
Limited

Philips Healthcare

620A Lorong 1 Toa Payoh
Singapore 319762

Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853

For more information or to reorder, go to
http://philips.com/healthcarestore

C€

Subject to modification

Copyright © 2015
Koninklijke Philips N.V.
February 2015 Edition
All rights reserved

A-453564526731-3 Rev. A



Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag

PHILIPS



°C

m ’
°C
— °F
KoHcynTupaiite ce ¢ MpanHnum Ha TemnepatypHu He cbabpxa Konuyectso
MHCprKuIAI/ITe 3a BNaXHoCTTa rpaHvun Ha €CTeCTBeH Kay4ykoB B OnakoBka
ynotpeba CbXpaHeHue narekc
Viz pokyny k pouZiti.| Limity vihkosti Limity teploty Nevyrobeno Mnozstvi
skladovani z pfirodniho latexu v baleni
Se Graenser for Temperaturgraenser | Ikke fremstillet med Antal i etui
Brugerhandbogen luftfugtighed for opbevaring naturgummilatex
Gebrauchs- Zulassige Temperaturbereich Produkt enthalt Menge pro
anweisung Luftfeuchtigkeit fur Lagerung kein Naturlatex Verpackung
beachten
ZupPouAeubeite TIg | Opia uypaciag | Opia Beppokpaciag | Aev TepIéxel puaiké | Moadtnta otn
0Odnyieg xpriong QUAagNG €AAOTIKO (AATES) enkn
Consult Humidity Storage Not Manufactured with Quantity
Instructions for Use Limits Temperature Limits [ Natural Rubber Latex in Pouch
Consulte las Limite de Limites de No esté fabricado con Cantidad
Instrucciones de uso humedad temperatura latex de caucho natural por bolsa
de almacenamiento
Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
A 2SN E3X Y] 2o 2% 8 O N2 A AT | IIRRY &
ot
Zr. naudojimo Oro drégmés Laikymo Pagaminta be Kiekis
instrukcijas ribos temperatdros ribos kauciuko latekso maiselyje




shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
SIAERRAH FERERRI 7R R PRI AERRIRFLEHIAR BANE
SR (ErFE) BIs EIEYISH T ETIREYE| KA EE




Sy S
[043-53mm %\

[ =— D 103-4mm —————(I_ T

16-18.5 mm |—

!

989803166031 989803193821




@ £3.86-3.94 mm







Predvidena uporaba

Adapter za elektrodo Philips za veckratno uporabo lahko uporabljajo
zdravniki ali drugi zdravstveni delavci oziroma osebje pod njihovim
nadzorom. Adapter sluzi za povezavo med zicami in elektrodami EKG.

Zdruzljivost
V adapter za elektrodo 989803166031 lahko priklopite vse standardne
prikljucke naprav z banaskim vti¢em velikosti 3 do 4 mm (0,12 do 0,16 in).

V adapter za elektrodo 989803193821 lahko priklopite vse standardne
prikljucke z zenskim varnostnim zaticem DIN (42802).

Adapter lahko pritrdite na priklopno ali lepljivo elektrodo. (Opomba:
ne uporabljajte elektrod s premerom pod 3,6 mm (0,141 palca) ali nad
3,8 mm.)

Odstranitev

Ce na adapterju opazite znake poskodb ali obrabe, ga nemudoma zavrzite.
Pri tem upostevajte navodila za odstranjevanje medicinskih odpadkov,

ki jih doloca zdravstvena ustanova ali lokalni predpisi.

Opozorila

+ Adapterja ne uporabljajte z opremo za magnetnoresonancno slikanje.

» Adapter pred uporabo vedno preglejte. Adapterja ne uporabljajte, ¢e so
vidni znaki poSkodb ali umazanija, ¢e je kovinska vzmet adapterja
zarjavela ali je obrabljeno njegovo plasti¢no ohisje.

» Ko zelite prikljucek odstraniti iz adapterja, povlecite za bananski
vti¢/vti¢ DIN. Ne vlecite za kabel ali prikljucek.

» Adapterja ne potapljajte v tekocino. S tem lahko adapter poskodujete
oziroma lahko zarjavi.

 Adapterja ne sterilizirajte z avtoklaviranjem, sevanjem ali s paro.
Oglejte si poglavja Ciscenje in sterilizacija v tem dokumentu.

Simboli in definicije

Na strani i-ii najdete definicije simbolov, ki so odtisnjeni na embalazi

izdelka.

Navodila za uporabo

Za prikljucitev in odstranitev adapterja upostevajte korake na straneh iii-v
na zacetku tega priro¢nika.
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Ciséenje
Opomba: s ¢iS¢enjem z drugimi sestavinami ali nadini, ki niso
navedeni spodaj, lahko poskodujete izdelek.

1. Kabel in/ali prikljucek izkljucite z naprave za spremljanje pacienta.

2. Cisto krpo ali gazo navlaZite z eno od naslednjih primernih
Cistilnih raztopin in obrisite vse izpostavljene povrsine.

Sredstva za Gisenje/razkuzevanj
Izopropanol M | carpe Diem™™C 1h |
Bacilol® AF 1 | super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 ™ SANI-CLOTH® PLUS; germicidni robcki za veckratno | 7]

uporabo

Meliseptol® |ZI sé\cl)\:L-EOLOTH@) HB; germicidni rob¢ki za veckratno |z'
Accel TBRTU [ | Hexanios G+R
Oxivir® Tb, Gistilo in razkuzilo M | Natijev hipoklort, beilo
Robéki Oxivir® Th M | surfanios Citro

Opomba: [V] = odobreno gistilo/razkuzilo.
= sredstvo za ¢iS¢enje/razkuzevanje poskoduje plasticne materiale, zato
ga ne uporabljajte, ¢e je to mogoce.
Po ¢is¢enju/razkuzevanju povrsine obrisite s Cisto krpo, navlazeno s ¢isto
vodo, in tako odstranite vse ostanke sredstva.
Znaki ® in TM/MC oznacujejo, da je ime izdelka blagovna znamka
proizvajalca.
3. Cisto krpo ali gazo navlazite s sterilno ali destilirano vodo in
ponovno obrisite vse izpostavljene povrsine.

4. lIzpostavljene povrSine do suhega obrisite s ¢isto in suho krpo ali
gazo.

Sterilizacija
Adapter lahko 10-krat sterilizirate z etilenoksidom.
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Predvidena namena

Visekratni adapter za elektrode Philips mogu koristiti licencirani lekari,
zdravstveni radnici ili lica pod njihovim nadzorom. Adapter povezuje
kablove i EKG elektrode.

Kompatibilnost
Adapter za elektrode 989803166031 prihvata sve standardne kablove za
nadzor sa ,,banana‘“ utikacem od 3—4 mm (0,12-0,16 inca).

Adapter za elektrode 989803193821 prihvata sve standardne kablove za
nadzor koje se isporucuju sa zenskim sigurnosnim utikacem DIN (42802).

Adapteri mogu da se fiksiraju na elektrode za kacenje i na elektrode sa
ploc¢icom. (Napomena: ne bi trebalo koristiti elektrode Ciji je precnik
manji od 3,6 mm (0,141 inca) ili veci od 3,8 mm.)

Odlaganje

Svaki adapter koji pokazuje vizuelne znake oStecenja ili dotrajalosti
odmabh bacite. Pridrzavajte se metoda za odlaganje medicinskog otpada
navedenih u ustanovi za brigu o pacijentima ili u skladu sa lokalnim
propisima.

Upozorenja

» Nemojte koristiti adapter sa MRI opremom.

* Proverite adapter svaki put pre koriS¢enja. Ne koristite ga ako nakon
pregleda primetite da je doslo do ostecenja, kontaminacije ili ako je
metalna opruga adaptera korodirala ili je plasti¢no kuciste dotrajalo.

* Obavezno izvucite ,,banana‘/DIN utika¢ kada prekidate vezu kabla i
adaptera. Nemojte vuéi kabl ili elektrodu.

 Nikada ne potapajte adapter u te€nost. U suprotnom ¢e doci do ostecenja
adaptera, ukljucujucéi koroziju.

* Nemojte sterilisati adapter u autoklavu, radijacijom ili pomocu pare.
Pogledajte odeljke Ciscenje i sterilizacija u ovom dokumentu.

Simboli i zna€enja
Stranica i-ii prikazuje znacenja simbola koji se koriste na pakovanju
proizvoda.

Smernice za upotrebu
Pratite korake na stranicama iii-v na pocetku priru¢nika prilikom
prikljucivanja ili uklanjanja adaptera.
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Ciséenje

Napomena: Ci¥¢enje bilo kakvim jedinjenjima ili metodama osim

onih koje su dole naznaceni moZe oStetiti proizvod.

1. Odspojite kabl za pacijenta i/ili glavne Zice sa uredaja za
nadgledanje.

2. Navlazite ¢istu krpu ili gazu jednim od odgovarajudih rastvora

i obrisite sve izloZene povrSine.

Qrodeh

za ciscéenj i ij
Izopropanol M | carpe Diem™MC T M
Bacilol® AF M | Super Sani-Cloth ™
Bacillol® 25 |ZI SANI-CLOTH® PLUS jednokratne maramice protiv |z[
mikroba
" ® SANI-CLOTH® HB jednokratne maramice protiv
Meliseptol M mikroba M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
g’:s;g?r;a GiSGenje i dezinfekCilu | (7] | Nagrjum-hipohlori,izbeljivad
Maramice Oxivir® Tb M | surfanios Citro

Napomene: |Z[ = dozvoljeno sredstvo za ¢iS¢enje/dezinfekciju.

3. Navlazite Cistu krpu ili gazu sterilnom ili destilovanom vodom

treba izbegavati ako je moguce.

Postarajte se da nakon ¢iS¢enja/dezinfekcije ¢istom krpom navlazenom

= sredstva za ci§¢enje/dezinfekciju osteéuju plasticne materijale, pa ih

Cistom vodom obriSete povrsinu kako biste odstranili ostatke svih Cestica.
Simboli ® i TM/MC oznacavaju da je nazivzastitni Zig odgovarajuéeg

proizvodaca.

i ponovo obrisite sve izloZene povrsine.

4. Osusite sve izlozene povrsine ¢istom, suvom krpom ili gazom.

Sterilizacija

Adapter moze da izdrzi do 10 sterilizacijskih ciklusa etilen oksidskim

metodom.
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To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.

United States:

Philips Healthcare

North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
+1 800 225-0230 toll free
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Philips Healthcare Canada
281 Hillmount Road
Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Healthcare Brazil

Rua Verbo Divino 1400 -7° Andar
Chacara Santo Antonio
04719-002 Sao Paulo, SP

Brazil

Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761

US Status: Distributed by
Philips Medical Systems

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

EC | REP

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:

Philips Electronics Singapore Private
Limited

Philips Healthcare

620A Lorong 1 Toa Payoh
Singapore 319762

Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853
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http://philips.com/healthcarestore
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Avsedd anvandning

Philips elektrodadapter for flergangsbruk ar avsedd att anvéndas av eller
under 6verinseende av legitimerad ldkare eller annan vardgivare. Adaptern
tillhandahaller en anslutning mellan avledningskablar och EKG-
elektroder.

Kompatibilitet

Elektrodadaptern 989803166031 kan anvidndas med valfri
standardovervakningsavledning som har en banankontakt pa 3-4 mm
(0,12-0,16 tum).

Elektrodadaptern 989803193821 kan anvindas med valfri

standardovervakningsavledning som levereras med en sékerhets-DIN-
kontakt av hontyp (42802).

Adaptrarna kan fastas vid bade tryckknapps- och flikelektroder. (Obs!
Elektroder med en halsdiameter pa mindre dn 3,6 mm (0,141 tum) eller
storre dn 3,8 mm ska inte anvindas.)

Kassering

Kassera omedelbart adaptrar som uppvisar synliga tecken pa skador eller
forsamring. Folj godkdnda metoder for kassering av medicinskt avfall som
anges av sjukvardsinrittningen eller lokala foreskrifter.

Varningar
* Anviénd inte adaptern tillsammans med MR-utrustning.
* Inspektera alltid adaptern fore anvdndning. Anvénd inte adaptern om du

vid en visuell inspektion uppticker skada eller kontaminering, eller om
adaptern visar tecken pé korrosion av metallfjadern eller fel pa plastholjet.

* Nir en avledning kopplas bort frén en adapter maste du vara noga med
att dra i banan-/DIN-kontakten. Dra inte i kabeln eller avledningen.

» Sénk aldrig ned adaptern i vétska. Det kan leda till att adaptern skadas
och korroderar.

« Sterilisera inte adaptern genom autoklavering, stralning eller &ngbehandling.
Se avsnitten Rengdring och Sterilisering i det hdr dokumentet.

Symboler och definitioner
Sidan i-ii innehaller definitioner av symboler som anvénds pa
produktforpackningen.
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Anvandningsanvisningar
Folj stegen pa sidorna iii-v i borjan av den hér bruksanvisningen for
fastsdttning och borttagning av adaptern.

Rengoring

Obs! Rengoring med andra dmnen eller metoder #n de som finns
beskrivna hir nedan kan skada produkten.

1. Koppla bort patientkabeln och/eller avledningskabeln fran
overvakningsenheten.

2. Fukta en ren trasa eller kompress med ndgon av foljande lampliga
rengdringslosningar och torka av alla exponerade ytor.

Rengorings-/desinfektionsmedel
Isopropanol M | carpe Diem™™MC Tp ]
Bacillol® AF M | super Sani-Cloth ™
o) SANI-CLOTH® PLUS, bakteriedédande
Bacilol® 25 M rengéringsdukar for engangsbruk M
; ® SANI-CLOTH® HB, bakteriedsdande
Meliseptof M rengéringsdukar for engangsbruk Iz,
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
OXiVi.'.'®, Tb, desinficerande [ | Natriumhypoklorit, blekmedel
rengdringsmedel
Oxivir® Tb-rengdringsdukar M1 | surfanios Citro

Anm.: [ = godkand rengérings-/desinfektionslésning.

= rengorings-/desinfektionsmedel som ar kant for att orsaka skador pa plast
och bér undvikas, om méjligt.

Efter rengéring/desinficering ska du se till att alla rester har tagits bort genom
att torka ytan med hjalp av en ren trasa fuktad med rent vatten.

® och TM/MC betecknar att namnet ar ett varumérke som tillhor respektive
tillverkare.

3. Fukta en ren trasa eller kompress med sterilt eller destillerat
vatten och torka av alla exponerade ytor en géang till.

4. Torka alla exponerade ytor med en ren, torr trasa eller kompress.

Sterilisering
Adaptern kan utséttas for 10 steriliseringscykler med etylenoxid.
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Kullanim Amaci

Philips Yeniden Kullanilabilir Elektrot Adaptorii, lisansl bir doktor ya da
bagka bir saglik gorevlisi tarafindan veya bu kisilerin gézetimi altinda
kullanima yoneliktir. Bu adaptor, derivasyon telleri ile EKG elektrotlar:
arasinda baglanti saglar.

Uyumluluk
989803166031 numaral Elektrot Adaptorii, 3 - 4 mm arasinda (0,12 - 0,16 ing)
tekli fisi olan tiim standart izleme derivasyonlari i¢in uygundur.

989803193821 numarali Elektrot Adaptéri, disi Giivenlik DIN (42802)
fisi ile birlikte verilen tiim standart izleme derivasyonlari i¢in uygundur.

Adaptorler hem citgitl hem de tirnakl elektrotlarla kilitlenebilir. (Boyun
cap1 3,6 mm'den (0,141 ing) daha kii¢iik veya 3,8 mm'den daha biiyiik olan
elektrotlar kullanilmamalidir.)

Atma

Gorsel agidan hasar veya bozulma belirtisi goriilen adaptorleri derhal atin.
Hasta bakim tesisiniz veya yerel diizenlemelerce belirlenmis tibbi atik
atma yontemlerini izleyin.

Uyarilar

+ Adaptorii MRI ekipmanryla birlikte kullanmayin.

+ Kullanmadan dnce adaptdrii mutlaka kontrol edin. Gorsel incelemede
hasar ya da kontaminasyon goriildiiyse veya adaptoriin metal yaylarinda
korozyon ya da plastik muhafazasinda bozulma belirtileri varsa adaptorii
kullanmayin.

* Bir derivasyonu adaptorden ¢ikarirken tekli fisi/DIN fisini ¢ektiginizden
emin olun. Kablo veya derivasyonu ¢ekmeyin.

+ Adaptorii kesinlikle herhangi bir sivinin igine daldirmaym. Aksi halde
adaptOr zarar gorebilir ve korozyona ugrayabilir.

 Adaptorii otoklav, radyasyon ya da buhar yontemiyle sterilize etmeyin.
Bu belgede yer alan Temizlik ve Sterilizasyon boliimlerine bakin.

Semboller ve Agiklamalar
Sayfa i-ii'de {iriin ambalajinda kullanilan sembollerin agiklamalari
verilmistir.
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Kullanim Talimatlari
Adaptorii takmak veya gikarmak i¢in bu kullanim kilavuzunun bagimdaki
iii-v sayfalarinda belirtilen adimlar1 uygulayn.

Temizlik

Not: Uriinii yukarida belirtilenler disinda baska bir bilesen veya
yontemle temizlemek iiriine zarar verebilir.

1. Hasta kablosunu ve/veya derivasyon telini izleme cihazindan
¢ikarin.

2. Temiz bir bezi veya sargi bezini asagida belirtilen uygun temizlik
soliisyonlarindan biriyle nemlendirin ve tiim agik yiizeyleri silin.

fenksiyon Maddeleri

izopropanol M | carpe Diem™™C 1h |

Bacilol® AF M | super Sani-Cloth ™
el SANI-CLOTH® PLUS Antiseptik Tek Kullanimiik

Bacilol® 25 O | PANLCL |
. ® SANI-CLOTH® HB Antiseptik Tek Kullanimlik

Meliseptol |ZI Mendiller IZI

Accel TBRTU M | Hexanios G+R

Oxivir® Tb Temizleyici Dezenfektan | Sodyum hipoklorit, camasir suyu

Oxivir® Tb Mendiller M | surfanios Citro

Notlar: IZ[ = onaylanmis temizleyici/dezenfektan.

= Temizlik/dezenfeksiyon maddesinin plastik malzemeye zarar verdigi
bilinmektedir ve mimkiinse kullanilmamalidir.

Temizlik/dezenfeksiyon sonrasinda, temiz suyla nemlendirilmis temiz bir bezle
yuizeyi silerek tim kalintilarin giderilmesini saglayin.

® ve TM/MC, s6z konusu adin ilgili Greticinin ticari markasi oldugunu gosterir.

3. Temiz bir bezi veya sarg1 bezini steril veya distile suyla
nemlendirin ve tiim agik ylizeyleri yeniden silin.

4. Tim agik yiizeyleri temiz, kuru bir bezle ya da sargi beziyle
kurulayin.

Sterilizasyon
Adaptdre etilen oksit yontemiyle 10 kez sterilizasyon uygulanabilir.
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Reusable
Electrode Adapter

Instructions for Use

989803166031
Clear Tab/Snap Adapter
Banana Plug 3-4 mm, 10/bag

989803193821

Clear Tab/
Snap DIN Adapter
DIN 42802, 10/bag
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BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

Enexrponorpumay 6araropazoBoro Bukopucrants komnanii Philips
[IPU3HAYCHUH [UTSl BUKOPUCTAHHS KBaTi(hiKOBAHUM JIiKapeM abo iHIIUM
MEIMYHUM IpaliBHUKOM a0o mij Horo HarisioM. Llei Tpumay 3abesnedye
3’€THAHHS MK BUBITHIMH MIPOBOZAMH Ta €IEKTpOoKapaiorpagiuHIMU
€JIEKTPOJIaMH.

CyMicHicTb
Enexrponorpumay 989803166031 cymicHuii i3 Oyb-IKUM CTaHAAPTHUM
KOHTPOITIOIOYNM BHUBOJIOM, SIKHU Ma€ BUIKY THITY «O0aHaH» 3—4 MM.

Enextponorpumad 989803193821 cymicHuii i3 Oyab-SKUM CTaHAAPTHHM
KOHTPOJIIOIOYNM BHUBOJIOM, SIKUI BUKOPHCTOBYETHCS Pa30M i3 3a11001KHOI0
MITETICENFHOI0 po3eTKoto cranaapTy DIN (42802).

Tpumadi MoXXHa 3aKpIIUTIOBATH SIK Ha €IEKTPOJIax i3 3aTUCKayeM, Tak i Ha
€IIEKTPO/IAX i3 KOHTAKTHUM sI3UUKOM. ([Ipumimxka. He modicna suxopucmogyeamu
eneKkmpoou 3 20pa0GuUHOI0 diamempom merue 3,6 mm abo binvwe 3a 3,8 mm.)

YTunisauia npuctpoto

HeraitHo yTuiizyiite TpuMmad, sIKIIO B HHOT'O HAassBHI BUJIMMI O3HAKH
HOIIKOKEHHS a60 3HOIIyBaHH:. JlOTpHMYyHTeCh 3aTBEPIKEHUX METOIIB
yTuli3anii MeMYHUX BIIXOAIB, IPUHHATHX y BallOMY JIIKyBaJIbHOMY 3aKiaji,
a00 MICIIeBUX HPaBHJI.

MonepeaxeHHsA

» He BukopucToByiite TpuMay 3 obnagHanHsM aiust MPT.

* 3apxIu oIS IAiiTe TpUMay mepe BUKOpUCTaHHSIM. He BUKOpHCTOBYiiTE,
SIKIIIO TP 30BHINTHBOMY OIJISIII BHSIBIICHO ITOLIKO/DKEHHSI, 3a0pyqHEHHS a00
SIKIIIO TPUMA4 Ma€ 03HAKU KOpO3iil MeTaeBOi NPy KUHH YK 3HOIIYBAHHS
IUIACTHKOBOTO KOPITYyCY.

* Bix’eanyroun BHBi[ BiJ TpUMaya, TATHYTH MOXKHA TITBKU 3 BUJIKY THITY
«banan» abo Buiky DIN. He Tsruits 3a kabenb abo BHUBIL.

» Hi B sixoMy pas3i He 3aHyproiiTe TpuMay y pinuny. Lle Moxe mpussecTn 10
TMOIIKO/DKSHHS TPHMada i BUKJIUKATH KOPO3ii0.

* He crepunisyiiTe TpuMad B aBTOK/IABi 200 3a JOIOMOTOI0 BUIIPOMiHIOBaHHS
un napu. JJuB. po3nin « Yuwenns ii cmepunizayis» y 1boMy JOKYMEHTI.

CumBonu Ta ix po3wmndpoBka

Ha cropinui i-ii HaaHo po3udpoBKY CUMBOJIB, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS Ha
YIaKOBI[ MPOIYKTY.
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IHCTPYKLUIT 3 BUKOpUCTaHHA
Jnst Toro mo6 min’eHaTH ab0 3HATH TpUMay, BUKOHAiTe i, 300paxkeHi Ha
cTopiHkax iii-V Ha moyaTKy HbOro MOCiOHHKA.

YuweHHs

[pumitka. YnimeHHs 32 10MOMOroI0 cyminieii a0o0 MeToiB, ki He
BKa3aHi HUKYe, MOsKe TIPU3BECTH /10 MOUIKO/:KEHHS MPOAYKTY.

1. Bin’ennaiite kabenp namieHTta ta/abo APOTSIHUI BUBIA B
KOHTPOJIFOIOYOT0 IPHCTPOIO.

2. 3MOYiTh YHCTY TKaHHHY a00 MapiIeBy CEPBETKY OTHHM i3 HACTYIHHX
MiIXOASAIINX MHUIOYHX PO3YUHIB Ta MPOTPITh YC1 30BHIIIHI TTOBEPXHI.

Uncsilnesindikytoui p
Isonponiaron %} Carpe Diem™MC Tp [
Bacillol® AF M | super Sani-Cioth ™
OpnHopa3osi bakTepuLaHi cepaeTki
e
Bacillol™ 25 M| sanvcLome pLUs v
X OpHopa3osi 6akTepuLaHi cepeeTki
@
Meliseptol M | sanrcLoTHe He M
Accel TBRTU M | Hexanios G+R
ﬂealﬂ%)myaanbnmm OttLysas |Z[ Tinoxnoput HaTpito, XNopHe BanHo
Oxivir” Tb
Cepsetku Oxivir® Th M | surfanios Citron

MpumiTku. E[ = cxBaneHuii oumLLyBay/aesiHdikytounin 3aci6.
= yucTaya/aesiHgikyoua peyoBMHa MOXe BUKITUKATU NOLUKOKEHHS!
nnacTUKoBOro matepiany, i N0 MOXNMBOCTI ii CNif YHUKaTH.

Micns ynweHHs/aesiHdekuii 060B’A3K0BO BUAAMIT 3anMULLIKN PEYOBUHM,
NPOTEPLUN MOBEPXHIO YMCTOI TKAHWHOIO, 3MOYEHOI0 B YUCTI BOA.

CvimBonu ® i TM/MC 03Ha4aroTb, L0 Ha3Ba € TOBapHUM 3HAKOM BiAMNOBIAHOrO
BUPOGHMKa.

3. 3MOUiTh YHCTY TKAHHUHY 200 MapIieBy CEpBETKY CTEPHIBHOIO ab0
JIUCTUIILOBAHOIO BOJIOIO Ta I1I€ pa3 MPOTPITh YCi 30BHILIHI HOBEPXHI.

4. Hacyxo BUTpITb yci 30BHILIHI MOBEPXHI YUCTOI CYXOI TKAHHHOIO
a00 MapJIeBOIO CEPBETKOIO.

Crtepwunisauin
Tpumau mozxxe rnpoiTn 10 LUKIIIB cTepuIli3aLil 3a 10NOMOI0I0 OKHUCY €THIIEHY.
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Lugege Niiskuse Séilitamistemper- Tootmisel ei ole Kogus pakendis
kasutusjuhendit piirmaarad atuuri kasutatud
piirmaarad naturaalset
kummilateksit
Lue kayttéohjeet Kosteus Séilytyslampétila Valmistuksessa Méaara
ei ole kaytetty pakkauksessa
luonnonkumilateksia
Consulter Limites Limites de Ne contient pas de Quantité
le manuel d’humidité température latex de caoutchouc par sachet
d'utilisation de stockage naturel
Pogledajte upute za | Granice vlaznosti | Granice temperature Nije izradeno s Koli¢ina u
uporabu za pohranu prirodnim gumenim pakiranju
lateksom
Lasd a A pératartalom A tarolasi Nem természetes Darabszam
hasznalati atmutatot hatérértékei hémérséklet latexszel keésziilt a tasakban
hatarértékei
Consultare le Limiti di Limiti di temperatura Non contiene Quantita
Istruzioni d'uso umidita per la conservazione lattice di gomma per confezione
naturale
[1—H—XH41 K] IREEHIR REREHIR RRILSTUIARE| KRAOKE
SR BERELTLELER
Manpanany blnFanabinbik Cakray Tabufu kay4yk nartekci KanTtapafbl
HYCKaymbiFbIH wekTepi TemnepaTypacklHbiH, KOChINMaraH CaHbl
KapaHbI3 wekTepi
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shranjevanju

Skatiet lietoSanas Mitruma Glabasanas |zgatavots bez dabiska Skaits
noradijumus ierobezojumi temperatiras kaucuka lateksa iepakojuma
ierobeZojumi
MornegHete BO Orp: y Orp: y 3a | Heeny Ho co [ KonuuuHa Bo
ynatcTeara 3a 3a BNaXHoOCT Temneparypa 3a MPUPOAEH ryMeH TopGuyKkata
KopUcTete cKnafnpare narekc
Raadpleeg de Vochtigheids- | Opslagtemperatuur- [ Niet vervaardigd met Aantal
gebruiksaanwijzing limieten limieten natuurlijk rubberlatex in tasje
e Fuktighetsgrenser| Temperaturgrenser Ikke lagd med Antall
bruksanvisning for oppbevaring naturgummilateks per veske
Zapoznaj sig Zakres Zakres temperatury | Wyprodukowano bez llose
z instrukcjg obstugi wilgotno$ci przechowywania dodatku w opakowaniu
naturalnej gumy
lateksowej
Consulte as Limites de Limites de Fabricado sem Quantidade
Instrugdes de Uso umidade temperatura de latex de na embalagem
armazenamento borracha natural
Consultati Limite de Limite temperaturd | Nu este fabricat cu Cantitate Tn
Instructiunile umiditate de depozitare cauciuc natural (latex) husa
de utilizare
O6patutech k OrpaHuyenus no | TemnepaTtypHble He conepxut Konunyecteo
VHCTPYKLNM BNaXHOCTH orpaHuyeHnst npn HaTypanbHbIi B ynakoBKke
o akcnnyatauun XpaHEeHUM KayuyKOBbI/ NaTekc
Glejte navodila za | Omejitev viage Omejitve glede Ni izdelano iz naravne Koli¢ina v
uporabo temperature pri gume (lateksa) vrecki

Pozrite navod na
obsluhu

Limity vihkosti

Hrani¢na teplota
skladovania

Vyrobok neobsahuje
prirodny latex

MnozZstvo vo
vrecku

Pogledajte uputstva

Ogranicenja

Ograni¢enja

Ne sadrzi prirodni

Koli¢ina u kesi

za upotrebu vlaznosti temperature za gumeni lateks
skladistenje
Las Luftfuktighets- | Temperaturgranser Ej tillverkad med Antal i pase
bruksanvisningen granser for forvaring naturgummilatex
Kullanim Nem Saklama Dogal Kauguk Torba igindeki
Talimatlarina Limitleri Sicakhigr Limitleri _Lateksten Miktar
basvurun Uretilmemistir
[me. iHCTpyKuiji 3 [LianasoH [NianasoH BupobneHo 6e3 KinbkicTe
BUKOPUCTaHHS! NOKa3HMKiB Temnepartyp BUKOPUCTaHHS! B ynakosLi
BOMOrocTi 3GepiraHHs HaTypankLHoro narekcy
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To locate your local Philips sales office, go to
www.healthcare.philips.com or call a Philips regional office listed below.

United States:

Philips Healthcare

North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
+1 800 225-0230 toll free

Canada:

Philips Healthcare Canada
281 Hillmount Road
Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Healthcare Brazil

Rua Verbo Divino 1400 -7° Andar
Chacara Santo Antonio
04719-002 Sao Paulo, SP

Brazil

Tel: +55 11 2125-0744

Fax: +55 11 2125-0761

US Status: Distributed by
Philips Medical Systems

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

EC | REP

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:

Philips Electronics Singapore Private
Limited

Philips Healthcare

620A Lorong 1 Toa Payoh
Singapore 319762

Tel: 1800-PHILIPS

Fax: +65 6255 4853

For more information or to reorder, go to
http://philips.com/healthcarestore
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